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Art. No. Item Description

030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo

030131 RDP-SCDI20

R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo

030217 | Rpp-scDI20S

030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20

030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo

s 2t 0 bk o A g

030134 RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-

SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20

R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

030223 | Rpp-sBAG20S
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Art. No. Item Description
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a/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
? 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo
RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
" l 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
) ! 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
f 074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
i 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
j 075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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/(- 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
9 RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
.,_.--"‘? 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
\/ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
I 030216 Cordless Hammer Drrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No Item Description
w 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
= 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
3 ‘; = 075709 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
’ 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 | R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Barepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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HE CbAbPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERYAND CHARGERNOTINCLUDED!

RAIDER
Pro
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BG/ N306pa3zeHu enemeHmu:

1. ByTOH 3a BKnioYBaHe/U3KIO4YBaHe
2. BbpTawm ce gpbXKKU

3. NMoanoxka

4. Keuye 3a nonupaHe Ha TeKCTUI

5. CuHTeTMYeH nonupaly Kanak

EN/ Depicted elements:

1. Power button

2. Rotating handles

3. Substrate

4. Textile polishing cloth

5. Synthetic polishing cover

BHUMAHME/ATTENTION!:

BG

WHdopmauun 3a akymynaTtopHaTa 6aTtepusi U 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO
AkymynaTtopHaTa MaluMHa ce goctaBs 6e3 6atepus v 3apsgHo. Msnonseante camo
H6atepus n 3apsgHo ot cepusta R20 System.

EN

Battery and charger information

The cordless machine is delivered without battery and charger. Use only the battery and
charger of the R20 System series.

Hocete 3awmtHn oymna!
Wear safety glases!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal! Hocerte 3awmTtHa macka!l
Refer to instruction manual booklet! @ Wear dust mask!

7
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BG OpurnHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a nNokKynkata Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpu4yecku, 6eH3MHOBU M MHEBMATUYHM MHCTpPymMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexxaHu MallvMHU 1 paboTaTa C TaX Le
Bu poctaBu uctuHcko ynosorncteue. 3a BaweTto yno6¢TBO € n3rpageHa v oTnu4Ha cepBuU3Ha
Mpexa c 45 cepBu3sa B usinata cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmupmara e rp. Cocduna 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eAuHULa
Mopgen - RDP-YP20
HanpexeHue VvV DC 20
O6opoTH Ha NpaseH xopn min-’' 3600
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha Aucka mm 200
Hueo Ha 3BykoBO HansraHe LpA Heonpegenernoct K=3 dB(A) 77.5
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LwWA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 88.5
HwvBo Ha Bubpaumn a, HeonpeneneHoct K=1.5 - ocHoBHa 5 31.889
m/s
pbKOXBaTKa 21.336
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1. O6wum yka3saHus 3a 6e3onacHa pab6oTa.

MpoyeTeTe BHMUMaTeNIHO BCUYKM YyKas3aHus. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHuUTe Mo-Aony
yKasaHusl MOXe Aa aoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaBmu. CbxpaHsaBanTe Te3u
yKa3aHWUsl Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. Be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MSACTO.

1.1.1. NoapgbpxanTe paboTHOTO CU MSICTO YUCTO U A06pe ocBeTeHO. Be3nopAabKkbT M
HeAoCTaTb4yHOTO OCBeTMeHMe MoraT ia CNoMOrHaT 3a Bb3HMKBaAHETO Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.1.2. He paboTteTe ¢ mawuHaTa B cpefa C MOBMULEHA OMAcHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
€eKCMno3us, B 6nu3ocT 4o NIeCHO 3ananuMu TeYHOCTU, ra3oBe UIM Npaxoobpa3Hy MaTepuanu.
Mo BpemMe Ha pa6oTa B MalUMHUTE ce OTAENAT MUCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nslaMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepvanu unu napm.

1.1.3. OpbxTe Aeua u CTpaHU4HM nNuua Ha 6e3omacHO pa3cTosiHMe, JOoKaTo paboTute C
MalwumHaTa. Ako BHUMaHueTo Bu 6b4e oTknoHeHo, MoXe Aa 3aryouTe KOHTporna Haj MalluHaTa.

1.2. Be3onacHoOCT nNpu paboTa ¢ eNneKTPUYEeCKUN TOK.

1.2.1. B HMKaKbB cny4au He ce A0 Nycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato
paboTute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3Non3BanTe agantepu 3a wencena. Mon3saHeTo
Ha OPUIMHAarHMU LWerncenyn U KOHTaKTM HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. U3baresante gonupa Ha Tanoto Bu no 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOKU, OTONNUTENHM
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, pUCKBbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeana3BanTe MalwMHaTa cu oT AbXA U Bnara. [IpoHnkBaHeTo Ha BoAa B MallMHaTa
noBuLwaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.3. Be3onaceH Ha4MH Ha paborTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTpUMpaHW, cregeTe BHUMaTesNIHO AEWCTBUATA CUM U NocTbNBanTe
npepnasnuBeo v pasyMHo. He nsnonssaiite MalumMHaTa, Korato cTe yMOpeHu Unv nop, BlUsiHUETO
Ha HapKOTUYHM BellecTBa, afikoxXosli Unu ynowmBawim nekapctBa. EAuH mur pascesHocT npu
paboTta ¢ malwmHa MoXxe Aa Uma 3a NocreAcTBUE U3KITHUYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUSA.

1.3.2. Pa6oTeTe c npegna3BaLyo paboTHO 06MeKso U BUHaru ¢ npeanasHu ounna. HoceHeto
Ha NoAxoAsiLM 3a Non3BaHaTa MallMHa M U3BbpLUBaHaTa AeWHOCT JIMYHU Npeana3Hu CpeacTBa,
KaTo AmMxaTersiHa Macka, 3gpaBu NITbTHO 3aTBOPEHU 00YBKM CbC cTabuneH rpandep, 3awmrTHa
Kacka Mnu wymo3sarnywuTtenu (aHTUcoHM), HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bAreanTe onacHocTTa OT BKIOYBaHe Ha MaluMHaTa Nno HeBHUMaHue. AKo, Korato
HOCUTe MallMHaTa, AbPXWUTe NPbCTa CM BbPXY NYCKOBUS NMpeKbCBay, CblecTBYBa ONacHoOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3rionosyka.

1.3.4. MNpean pa BkNOYUTE MalLMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUIIM OT Hesl BCUUKM
NOMOLUHN MHCTPYMEHTU U raevyHu KnroyoBe. NMomMoLLeH UHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMMU.

1.3.5. U3baresante HeecTecTBeHUTe MNONOXeHUA Ha TAnoro. Pa6Goretre B cTabunHo
nonoxeHue Ha TAMOTO U BbLB BCEKM MOMEHT noaabpkanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTpoNiMpaTe MalluHaTa no-gobpe n no-6es3onacHo, ako Bb3HMKHE Heo4YaKBaHa CUTyaLuus.

1.3.6. PaboTteTe ¢ noaxopsiwo obnekno. He paborete ¢ LWIMPOKM ApPeXu UMM yKpalleHus.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuUM Ha 6e3onacHO pa3cTosiHWe OT BbLPTALWM ce 3BeHa
Ha MawuHuTe. LLinpokute apexu, ykpawleHUsATa, AbJIrMTE KOCKM MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTU U
yBrie4YeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BLHLUHA acnMpauMoHHa cucTema, ce yBeperte,
Yye TA e BKIHOYEHa U (PyHKUMOHMpa u3npaBHo. M3anon3BaHeTo Ha acnupauMoHHa cucTtema
HamansiBa pMcKoBeTe, AbJDKALLM Ce Ha oTAenswiara ce npu pabora npax.

1.4. FPVXXNUBO OTHOLWIEHUE KbM MaLUUHUTE.

1.4.1. He npeToBapBanTe MawuvHata. M3nonsBanTe mMawmnHUTE caMO CbOOGPAa3HO TAXHOTO
npeaHasHa4veHue. LLle paboTuTe no-gobpe n no-6e3onacHo, Korato u3non3earte noagxoasuara
MalluHa B 3afafeHus oT NPoM3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He n3nonsBante MaliuMHa, YMMTO NMYCKOB NMpPeKbLCBa4Y € noBpeneH. MawuHa, KOATo
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He Moxe Aa 6bae M3KMYBaHa M BKIOYBaHa Mo nNpeaBUAEHUA OT NPOU3BOAUTENS HauuH, e
onacHa v TpsAbBa Aa 6bAe peMoHTUpaHa.

1.4.3. Npean pa npomeHATEe HaCTPOWMKMTE Ha MallMHaTa, Aa 3aMeHsiTe paboTHU
MHCTPYMEHTU U AONBLIIHUTENHU NPUCNOCOGNEHUs, KakTo U Korato NpoabIilKUTENHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsBaTe MallMHaTa, U3KIIoYBauTe Lencena ot 3axpaHBalyaTta mpexa. Tasu msipka
npemaxBa onacHoCTTa OT 3afeiiCTBaHe Ha MallMHaTa No HeBHUMaHue.

1.4.4. CbxpaHsAiBaiTe MalUMHUTE Ha MeCTa, KbETO He MoraT Aa 6bAaT AoCTUIHATH OT AeLa.
He ponyckauTe Te aa 6bAaT n3non3saHu OT NMLA, KOUTO He ca 3ano3HaTh ¢ Ha4MHa Ha paboTta
C TSIX U He ca npoyenu Te3m MHCTpykuuu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHU NoTpebuTenu,
MaLIUHUTE MoraT Aa 6bAaT U3KNYUTENHO ONacHM.

1.4.5. Nopabpxante MawuHUTe cu rpwxknuso. lNpoBepsiBanTe Aanu NOABMXKHUTE 3BEHa
byHKLIMOHUpAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKNIMHBAT, Aany MMa cHyneHn Unu NoBpeaeHu AeTannm,
KOMTO HapyluaBaT Unm U3MeHAT dyHKuunTe Ha mawmHara. Mpean aa nsnonssarte malumHara,
ce norpuxeTe NnoBpeAeHUTe AeTannu Aa 6baat peMoHTMpaHu. MHOro oT TpyZAoBUTE 3MONONyKu
ce AbIKaT Ha HefoGOpe NnoaAbLPXKaHM MaLUHU U ypeau.

1.4.6. MNopabpxanTe pexelwmUTe MHCTPYMEHTU BUHAru pobpe 3aTtoyeHu U yuctu. [lo6pe
noaabpPXKaHUTE pexeLly UHCTPYMEHTM C OCTPU pbOoBe OKa3BaT NMO-Mariko CbNPOTUBIEHME U
C TAX ce paboTun No-neko.

1.4.7. V3non3BanTe MallMHUTE, [ONBLIHUTENHUTE MNpuUcnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTM M T.H., CbOOGpPA3HO WHCTPyKUMUTe Ha npousBoauTens. [pu TOBa cCe
cbobpa3ssiBanTe U C KOHKPETHUTE paboTHU YCNOBUA U onepauun, KOMTo TpAGBa Aa U3NbITHUTE.
M3non3BaHeTo Ha MaWWH 3a Pa3nM4yHU OT NpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS NMPUIOXEHUA
noBuMLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 31ONONyKM.

CNEUNPUYHUN U3SUCKBAHUA 3A NONTMPMALLMNHATA.

O6paTteH yaap (oTKaT) U CBbp3aHUTe C HEro ykasaHus 3a 6e30nacHocCT.

OTKaT e BHe3anHaTa peakuusi BCreacTBMe Ha 3aKNUHBaHe unuv 6riokupaHe Ha nonvpalums
AucK. 3aKNMHBaHeTO UnNu 6rokMpaHeTo BOoAU A0 BHE3aNHO crnuMpaHe Ha BbPTEHeTO Ha Aucka,
KOETO OT CBOS CTPaHa U3TNackBa HEKOHTPONMPYEeMUsi eNeKTPOUHCTPYMEHT B NOcoka obpaTHa
Ha nocokaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUS MHCTPYMEHT.

OTKaTbT e pe3ynTaT OT HenpaBurniHa ynotpeb6a u/wnu HenpaBunHa ekcnnoatauusi Unu
ycrnoBus Ha paboTa ¢ eNeKTPOUMHCTPYMEHTa U MoXe [a ce NnpeaoTBpaTh Ype3 onucaHuTe no-
Oorny noaxoasiy npeanasHyu MepKu.

a) ApbxKTe 34paBo eNneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aemMeTe NoAxoAsilia CToMKa U nocTaBeTe pbLeTe
CM Taka, Ye [la MoXeTe [ja oBriajeeTe cunara Ha otkata. Bunarn usnonssante gonbrHUTeNnHara
pbKOXBaTKa 3a Aa MMaTe Bb3MOXHO HaW-ToNIiIM KOHTPON Hapg cunara Ha oTkata. Ypes
noaxoAsALM NpeAnasHn MepKu onepaTopbT MOXe Aia oBriagee peakTUBHMUA MOMEHT M OTCKOKa.

b) Hukora He nocTaBslTe pbLUETe CUM B 6MM3OCT A0 BLPTALUUTE Ce eNIEMEHTU.

c) He 3acTaBainTe B o6nactra, B KOATO €MIEKTPOUHCTPYMEHTBLT 61 Ce NPUABUKMI NPU OTCKOK.
OTCKOKbT 3aABWXBa €NIeKTPOMHCTPYMeHTa B MOCOKa, NPOTUBOMNONOXHA Ha ABWXEHMETO Ha
Aucka.

d) Korato o6paborBaTte brnu, ocTpu pbboBe u ap., paborete ¢ NOBULIEHO BHUMaHue, 3a Aa
HamanuTe onacTHOCTTa OT obpaTeH yaap.

2. MOHTAX

MoHTUpaHe Ha Ke4yeTo 3a nonupae (cwur. B)

YBepeTe ce, 4e M3nonsBaTe NPaBUITHOTO Keye 3a nonupaHe 3a MawuHata. M3nonssante
camo HenoBpeAeHM U YUCTU aKkcecoapu 3a nonmpate.

1. ApbXKTe MawuMHaTa c rnaBarta Hagony.

2. MNocTaBeTe Ke4yeTo 3a nonupaHe (4, 5) Bbpxy noanoxkara (3), KakTo e nokasaHo Ha dwur.
B. YBeperTe ce, 4e KanakbT € MOHTUPaH 3ApaBo.
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MNpemaxBaHe Ha Ke4eTo 3a NnonupaHe

1. OpbXTe MawMHaTa c rnaBarta Hagorny.

2. OTcTpaHeTe Ke4yeTo 3a nonupaHe (4, 5), kaTo usgbpnate Kpauwara My Hag U oOT
noanoxkara.

» Mpeam ynoTtpeGa ce yBepeTe, Ye aKkcecoapuTe ca MPaABUMIHO MOCTaBEeHU U 3OpaBo
3arerHaru,

* MpenBapuTenHo TecTBailTe MalUMHATA, KaTo sl BKIOYMTE Hal-Manko 3a 30 cekyHAM Ha
MaKcuMMariHa CKOpPOCT.

* B cniyyaii Ha cunHU BUGpaLmmn Unv Apyrv HemsnpaBHOCTU, BeAHara cnpeTte MallMHaTa 3a
ycTaHOBsIBaHe Ha noBpepjara.

* 3a Bawa 6e30MacHOCT, NocTaBeTe AOMbIHUTENHATa PbKOXBaTKa OT KOMMMeKTa.

* Korato MoHTMpaTe Unu AemMoHTUpaTe nonupaliata rnasa, 3aApbXTe HaTUCHAT GyToHa
(Hamupaly ce BbPXy KOpryca Ha MalMHaTa) 3aknioyBal wnuHAaena. Mo To3u HauuH Lwe
3aKMuYUTEe BLPTENUBOTO ABUXKEHWE Ha LUNUHAENa, KOeTO lie YrNecHU MOCTaBSAAHETO WU
oTcTpaHsBaHeTO Ha nonupaiiaTa rnasa.

3. YNIOTPEBA

MawwuHata e npegHa3HavyeHa 3a nonupaHe Ha NakoBU NOBBLPXHOCTTU, AbPBO, MeTan,
nnacTtmaca v nofoGHM MaTepuanu Ype3 U3Mon3BaHe Ha MOAXOAsILATA KOHCYMaTUBM M
akcecoapu. MawuHata TpsibBa Aa ce u3non3sBa camo no npegHasHavyeHue. Becsika apyra
ynotpeba ce cuuTa 3a HenpaBunHa. [lotpedbutenaT / onepatopa, a He NPOU3BOAUTENAT HOCU
OTroBOPHOCT 3a LLEeTU NN HapaHsiIBaHUA OT BCSIKakbB BUA, NpeAU3BUKaHW B pe3ynTaT Ha ToBa.

* BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna.

* BuHaru ctapTupainTe 1 cnupanTe nonvpallara MallnmHa BbpXy UK cpeLly NoBbpXHOCTTA.

BkntouBaHe (cur. A)
1. ApbXTe 3ApaBo MaluMHaTa Cc ABe pble, KaTo U3non3sarte 1 ABeTe APbXKYU (2).
2. 3a ga BKMOYMTE MalLMHaTa, HaTUCHeTe OyToHa 3a BKItoYBaHe/uskntouBaHe (1).

UskniouBaHe (cour. A)

1. 3a pa u3knNYMTE MalMHaTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a BKIoYBaHe/usknouBaHe (1).

2. N3yakanTe, QOKaTo nNoarioxkara cnpe ga ce BbPTW, Npeau Aa BAUTHeTe nonupauiara
MaLUMHa OT NOBbPXHOCTTA.

MalwumHaTa pa3snonara ¢ perynvpyema ApbXKa, KOATO MOXe [ia ce perynupa B ABe NO3ULINK.
U3pnbpnante apbxkata U 1 3aBbpTeTe Ha 90 rpagyca Harope.

MpekapaiTe N3BECTHO BpemMe B HAMUpaHe Ha No3nLuuATa, KOSAITO e noaxoasiua 3a paborara.
BbpTswara ce apbkka npaBu paboTaTta No-eproHOMUYHO NpaBUIHa.

He perynupante gpbxkute no Bpeme Ha ynotpeba.

CbBeTu 3a onTUManHa ynorpe6a

* 3a Han-gO6pM pe3ynTaTn NOBbLPXHOCTTa TPsIOBa Aa e YMcTa u cyxa.

* He HaHacsiTe nak AMPEKTHO BbpXy aBTOoMo6MNa. HaHeceTe Marnko KONMYecTBO Nnak BbpXy
Kanaka 3a nonvpaHe.

* He npunarante npekaneHoO ronsiM HaTUCK Bbpxy MawwuHaTta. OctaBeTe MawwuHaTa ga
cBbpLK paboTaTa.

* 3anoyHeTe C MonvpaHe Ha MO-rofieMmn MIOCKU NMOBBLPXHOCTU, KaTo MOKPMBa M Kamnaka.
M3non3BanTe MeTeHe B KPbCTOCAH Mogern.

* Cnep KaTo ca NOKPUTU NIIOCKA NOBBLPXHOCTU, NONMUpanTe U3BUTUTE NOBBLPXHOCTM.

* 3a TPyAHOAOCTLNHM MecTa, KaTo AoriHaTa cTpaHa Ha GPOHM UM CTPaHUYHM ornepana,
HaHeceTe nak Ha pbka.

* He nsnon3sanTte HMKakBM abpa3vBHM MOYMCTBALUM NpenapaTv, TbW KaTo Te MoraT ga
noBpeasT Uy HapgpackaT NOBLPXHOCTTA.
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BAXHO !

3a ga ce npegoTBpaTu NoBpeaa Ha NOBbPXHOCTUTE OT paboTeluTe YacTu, ce yBepeTe, Yye
crepBaTte crnegHUTE MHCTPYKLUMU:

* YBepeTe ce, Ye Nonupallus akcecoap € MOHTUPaH TOYHO B LIEHTbpa Ha WKGOBBYHUS
OUCK.

e Mpean pa crtapTupaTe MawuMHaTa npoBepeTe, Aany Monuvpalusi akcecoap e 34paBo
MOHTMpaH.

* Hukora He gokocBaWTe 30HaTa, KOATO KeraeTe Aa ce nonupa ¢ pbba Ha nonupawms/
WU OBBLYHUA OUCK.

BenkpoTo no3BonsiBa fieCHa cMsAiHa Ha nonupatwuTe / wWnndoBBLYHUTE aKkcecoapu.

- U3non3Bante ro6ara 3a Aa HaHeceTe Nonupaly, areHT.

* YBepeTe ce, Ye rb6arta e UncTa oT Yyam Tena.

* Pasctenete paBHOMepHO nonupaijata nacta BbpXy nonupawymsi TamnoH. [la He ce
npunara nacta AMPeKTHO BbPXY NOBbPXHOCTTA, KOATO LUe ce nonupa.

* He Bkno4yBanTe v He U3KIOYBaNTe nonuvpailjata MallMHa, KOrato e nocraBeHa BbpXy
NOBBLPXHOCTTA, KOATO Liie ce nonupa.

* 3anoyHeTe NbpPBO Aa paboTuTe BbPXY rofieMu, NIOCKM NOBBLPXHOCTM, KaTO Kamaka Ha
Konarta, 6araxHvuka u nokpusa.

* CTpemeTe ce ABMxeHusATa Bu ga ca TonkoBa npaBUIHU, KONIKOTO € Bb3MOXHO.

* BaxxHo! OcTaBeTe nonupalyata MallmHa Aa ce nib3ra no NOBbLPXHOCTTa 3a nonupaHe. He
ynpaxHsiBanuTe HaTUck!

* Cnep ToBa 3ano4yHeTe Aa nonupare no-manku noBbLPXHOCTU (BpaTu Hanpumep)

* U3nonsBaiTe npucTaBKaTa C Keye, 3a ja U3BbPLUNTE pe3ynTaTHO NnonvpaHe.

* MpemaxHeTe crosi nacta B o6paTHUs pef, MO KOUTO ro NPUIoXuxTe.

* BaxxHo! He ynpaxHsiBaTe HaTUCK BbpXy nonupaiiara mawmHa!

Mone3Hu cbBeTU

* 3a onTMmanHa 3awmTa Ha 60sTa, TpsA6Ba Aa nonuparte KonaTta cu oT 2 40 3 NbTU Ha roguHa.

* UamuBaiiTe Konara cv Har-Marnko BeAHbX Ha BCceku 2 cegmuum. U3bsrsante nsnonssaHe Ha
OOMaKUHCKUTEe AeTepreHT!, Tbi KaTo Te Morat ga noBpegsaT 6osita.

* U3muiiTe konaTta cu ¢ YucTa ro.6a, 3ano4yBamkm oT rope Hagony.

¢ [lpemaxHeTe BCUYKN HACEKOMM, NTUYM TOP U KaTpaHEeHU NeTHa oT 6osTa.

* AKO n3nons3BaTte HAKaKbLB Npenapar 3a NoYncTBaHe Ha NPo30opLUMU, NPbCHETE MbPBO BbPXY
Kbprna u He AUPEKTHO BbPXY NPo30opuuTe, 3a Aa He NonagHe npenapar Bbpxy 6osiTa.

3.1. U3anon3BaHe kaTo mMallMHa 3a wnandaHe.

U3nonsBanTte WKYpKMU 3a WNNGPOBBYHMN LEenu.

BenkpoTo no3sonsiBa necHa cMsiHa Ha WIU(POBBbLYHUTE LLKYPKHU.

* MocTaBeTe WKypKaTa € LsinaTa NOBbPXHOCT BbpXY LWAUMOBBLYHUSA AUCK.

* BknroyeTe MallvHaTa U sl NOCTaBeTe C JfIeK HaTUCK BbpXY AeTanna ¢ BbpPTeNIMBU ABUXEHUSA
1Unu 8 ABUXeTe Hanpepn u Hasap, Unu Harope U Hagony.

* U3nonsBanTe rpy6a wWKypka 3a rpy6o wnucgoBaHe 1 pmHa WKypka 3a huHo. Han-gobpusaTt
Ha4YMH 32 HaMMUpaHe Ha NoaxoAfALlaTa WKypPKa € KaTo HanpaBuUTe HAKOJIKO NPobu ¢ pasnuyHu
BUAOBE LUKYPKK.

4. BKINIOYBAHE HA MALUUHATA
* HaTtucHeTe nyckoBus npekbCcBay, 3a Aa cTapTvpare mMallmHara.

5. OTCTPAHABAHE HA NMPOBNEMU
AKo MalimHaTa He Moxe Aa (pyHKUMOHMpPA MPaBUIHO, GPOAT Ha Bb3MOXHUTE MPUYUHU U
noaxoAsiliM pelleHus ca AafeHu no-gony:
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1. EnekTpomoTopa 3arpsiBa:

« [IBUraTenAT ce HaToBapBa NpeKaneHo MHOrO.

- lanTe Bb3MOXXHOCT Ha ABUraTtens ga ce oxnagw.

e [IBUraTensT e NoBpeAeH.

- Mons, cBbpxeTe ce c agpeca Ha ycnyrara B rapaHUMOHHaTa KapTa.
2. MawwuHaTa e BKIlo4YeHa, HO He paboTu:

* MyckoBuA npekbcBa4y MoOXe Aa e NoBpeAeH.

- Mons, cBbpxeTe ce c agpeca Ha ycnyrara B rapaHUMOHHaTa KapTa.

6. MouncrtBaHe

Mpepn nouyncTBaHe M noAApbXKKa BUHArUM U3KM4YBaWTe MallMHaTa M U3BaxaauTe
6aTepusATa OT MalMHaTa.

MouncTBanTe KOopnycute Ha MalMHaTa pefoOBHO C MeKka Kbpna, 3a npeanouyvTaHe crepj
BCcsika ynoTtpeba. YBepeTe ce, 4e BEHTMNAUMOHHUTE OTBOPM Ca YUCTU OT Mpax U MPbCOTUS.
OTcTpaHeTe MHOro yCTOMYMBUTE 3aMbpPCABaHUA C NOMOLLTa Ha MeKa Kbpna, HaBnaXHeHa CbC
canyHeHa nsiHa. He nsnonssaiite HUKaKB1 pa3TBOpUTENN KaTo GEH3UH, ankoxor, aMOHSAK U Ap.
XrMUKanm KaTo Tesu Le NoBpeasiT CUHTETUYHUTE KOMMOHEHTH.

7. Cma3BaHe
YCTpPOMCTBOTO He ce HyXXAae OT AOMbIIHUTENTHO CMa3BaHe.

8. MoanbpxkaHe u cepBU3.

8.1. NopabpxaHe M noYncTBaHe.

3a ga paboTtute KayecTBeHO U 6e3onacHo, NnogabpXKavMTe MallMHaTa U BEHTUINALUOHHUTE
OTBOPU YUCTM.

Mpu eKCTPEMHO TeXKu paboTHU yCIIOBUSI Ce CTapalTe BUHar1 Aa usanonssare acnupauMoHHa
cuctema. lNMpoayxsanTe BeHTUNAUUOHHUTE OTBOpu 4YecTto. [pu obpaboTrBaHe Ha MeTanu
no BbTPELHOCTTa Ha MallMHaTa MOXe [a ce OTIIOXM ToKonpoBexaal, npax. ToBa moxe ga
HapyLlyM 3aluTHaTa u3onauymsa Ha MallmHara.

8.2. [lonyckanWTe peMOHTa M nogAapbXKaTa Ha MallMHaTa Aa 6bAe U3BbLPLUBaHE camo
oT KBanuduuMpaHu cneuuanucTu. Taka ce rapaHTupa 3ana3BaHe Ha Ge3onacHocTTa Ha
MalumHara.

9. Ona3BaHe Ha OKoNnHaTa cpepa.

C orneg onasBaHe Ha OKONMHaTa cpeda MallMHaTa, [OMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss U onakoBKaTa TpA6GBa Aa 6baaT NMOANOXKEeHM Ha noaxoAslia
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbAbpXawuTe ce B TAX LEHHU
CYpOBUHU. 3a yrecHsiBaHe Ha peuuKNUpaHeTo, AeTaunurte, NMpousBedeHUW OT

M3KYCTBEHU MaTepuanu, ca o603Ha4YeHu Mo CbOTBETEH HauuH. He M3XBbLpnsnTe MawuvHuUTe
npu 6utoBuTe otnaabum! CbrnacHo [AupektuBata 2012/19/EO OTHOCHO W3ne3nuTe OT
ynoTpeba ernekTpu4ecku U eNeKTPOHHU YCTPOUCTBA U YTBBLPXKAABAHETO M KaTo HaLuoHarneH
3aKOH MalUMHUTE, KOUTO He MoraT [a ce M3Mnorn3BaT noBeye, TPAOBa Aa ce cbGMpaT OTAENHO U
pa 6baaT nognaraHu Ha noaxoAsiua npepaboTka 3a onon3oTBoOpsAiBaHe Ha CbAbpXaLuTe ce B
TAX LleHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-YP20
Rated voltage \% 20
No-load speed min' 3600
Cutting disc diameter mm 200
Sound pressure level LpA Uncertainty K=3 dB(A) 77.5
Sound power level LwA Uncertainty K=3 dB(A) 88.5
I ) ) 31.889
= 2
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 /main handle m/s 21336

1. General instructions for safe work.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in
electric shock, fire, and / or serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Workplace safety.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting can contribute
to an accident at work.

1.1.2. Do not operate the machine in an environment with an increased risk of explosion,
near flammable liquids, gases or dusty materials. During operation, sparks are emitted in the
machines, which can ignite dusty materials or vapors.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while operating the machine. If your
attention is distracted, you may lose control of the machine.

1.2. Safety when working with electricity.
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1.2.1. Under no circumstances may the design of the plug be modified. When working with
zero electrical appliances, do not use plug adapters. The use of original plugs and sockets
reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to grounded bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, the risk of electric shock is higher.

1.2.3. Protect your machine from rain and moisture. Water entering the machine increases
the risk of electric shock.

1.3. Safe way to work.

1.3.1. Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not
use the machine when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics. A
moment of distraction when working with a machine can result in extremely severe injuries.

1.3.2. Wear protective clothing and always wear safety goggles. Wearing personal
protective equipment suitable for the machine used and the activity performed, such as a
breathing mask, strong tightly closed shoes with a stable grip, protective helmet or mufflers
(ear muffs), reduces the risk of an accident at work.

1.3.3. Avoid the risk of accidentally switching on the machine. If you hold your finger on
the trigger when carrying the machine, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before switching on the machine, make sure that you have removed all auxiliary
tools and wrenches from it. An auxiliary tool forgotten on a rotating link can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance
at all times. This will allow you to control the machine better and safer if an unexpected
situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with loose clothing or jewelry. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from the rotating parts of the machines. Wide
clothes, jewelry, long hair can be grabbed and carried by rotating units.

1.3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is turned on and
functioning properly. The use of an aspiration system reduces the risks due to dust released
during operation.

1.4. Careful treatment of machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Use the machines only for their intended purpose. You
will work better and safer when you use the right machine in the load range specified by the
manufacturer.

1.4.2. Do not use a machine whose circuit breaker is damaged. A machine that cannot be
switched off and on in the manner prescribed by the manufacturer is dangerous and must be
repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the mains before changing the machine settings, replacing
work tools and accessories, and when you will not be using the machine for a long time. This
measure eliminates the risk of inadvertently activating the machine.

1.4.4. Keep machines out of the reach of children. Do not use them by people who are
unfamiliar with how to work with them and have not read these instructions. When in the
hands of inexperienced users, machines can be extremely dangerous.

1.4.5. Maintain your machines carefully. Check that the moving parts function properly,

do not jam, that there are broken or damaged parts that disrupt or alter the functions of the

machine. Before using the machine, make sure that the damaged parts are repaired. Many
accidents at work are due to poorly maintained machinery and equipment.

1.4.6. Always keep cutting tools well sharpened and clean. Well-maintained sharp-edged
cutting tools have less resistance and are easier to work with.

1.4.7. Use machines, accessories, work tools, etc. according to the manufacturer’s
instructions. At the same time, take into account the specific working conditions and
operations that you must perform. The use of machines for applications other than those
specified by the manufacturer increases the risk of accidents at work.

Specific requirements for the polishing machine.

Kickback and associated safety instructions.

Rollback is a sudden reaction due to jamming or blocking of the polishing disc. A jamming
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or blocking causes the disc to stop rotating abruptly, which in turn pushes the uncontrolled
power tool in the opposite direction to the direction of rotation of the work tool.

Failure is the result of improper use and / or improper operation or operating conditions of
the power tool and can be prevented by the appropriate precautions described below.

a) Hold the power tool firmly, take a suitable stand and place your hands so that you
can control the force of the recoil. Always use the extra handle to have the greatest possible
control over the recoil force. With appropriate precautions, the operator can control the
reactive torque and rebound.

b) Never place your hands near rotating elements.

c) Do not stand in the area where the power tool would move when bouncing. The rebound
moves the power tool in the opposite direction to the movement of the disc.

d) When working on corners, sharp edges, etc., work with care to reduce the risk of
kickback.

2. INSTALLATION

Fitting the polishing bonnet (Fig. B)

Make sure to use the right polishing bonnet for the corresponding material. Use undamaged
and clean polishing accessories only.

1. Hold the machine upside down.

2. Place the polishing bonnet (4, 5) onto the pad (3) as shown in Fig. B. Make sure the
bonnet is fitted securely.

Removing the polishing bonnet

1. Hold the machine upside down.

2. Remove the polishing bonnet (4, 5) by pulling the bonnet edges over and off the pad.

» Before use, make sure that the accessories are correctly fitted and tightened.

¢ Pre-test the machine by turning it on for at least 30 seconds at maximum speed.

¢ In the event of strong vibrations or other faults, stop the fault finding machine immediately.

* For your safety, insert the optional handle from the kit.

* When mounting or removing the polishing head, hold down the button (located on the
machine body) locking the spindle. This will lock the rotating movement of the spindle, which
will make it easier to insert or remove the polishing head.

3. USE

The machine is designed for polishing lacquer surfaces, wood, metal, plastic and similar
materials using appropriate consumables and accessories. The machine must only be used
for its intended purpose. Any other use is considered incorrect. The user / operator and not
the manufacturer is liable for any damage or injury caused as a resulit.

Always start and stop the polisher on or against the surface.

Switching on (Fig. A)

1. Firmly hold the machine with both hands, using both of the handles (2).
2. To switch on the machine, Press the on/off button (1).

Switching off (Fig. A)

1. To switch off the machine, Press the on/off button (1).

2. Wait until the pad stops rotating before lifting the polisher from the surface.

The machine features an adjustable handle that can be adjusted in two positions. Pull the
handle out and turn it 90 degrees upwards.

Spend some time finding the position that is right for the job. The rotatable handle makes
work more ergonomically correct.

Do not adjusted the handles during use.

Hints for optimum use

* For best results, the surface should be clean and dry.
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* Do not apply polish directly to car. Apply a small amount of polish on the polishing
bonnet.

* Do not apply too much pressure on the machine. Let the machine do the work.

* Begin by polishing larger flat surfaces, such as the roof and hood. Use a sweeping
motion in a criss-cross pattern.

* Once flat surfaces have been covered, polish curved surfaces.

* For hard to reach areas, such as the underside of bumpers or side mirrors, apply polish
by hand.

* Do not use any type of abrasive cleanser as it may damage or scratch the surface.

IMPORTANT!

To prevent damage to surfaces from working parts, be sure to follow these instructions:

* Make sure that the polishing accessory is mounted exactly in the center of the sanding
disc.

* Before starting the machine, make sure that the polishing accessory is firmly attached.

* Never touch the area you want to polish with the edge of the polishing / grinding wheel.

* Use the speed control to select polishing speeds: The speed depends on the type of
consumable used and the polished material.

Failure to follow these instructions risks damaging the treated surface!

Velcro allows easy replacement of polishing / grinding accessories.

- Use the sponge to apply a polishing agent.

* Make sure that the sponge is free of foreign bodies.

» Spread the polishing paste evenly on the polishing pad. Do not apply the paste directly
on the surface to be polished.

* Do not switch the polishing machine on or off when it is placed on the surface to be
polished.

 Start working on large, flat surfaces, such as the hood, trunk and roof.

« Strive for your movements to be as correct as possible.

* Important! Allow the polishing machine to slide on the polishing surface. Do not apply
pressure!

* Then start polishing smaller surfaces (doors for example)

* Use the felt attachment to perform effective polishing.

* Make sure the fleece attachment is free of all foreign bodies.

* Remove the layer of paste in the reverse order in which you applied it.

* Important! Do not apply pressure to the polishing machine!

Useful tips

* For optimal paint protection, you should polish your car 2 to 3 times a year.

* Wash your car at least once every 2 weeks. Avoid using household detergents as they
can damage the paint.

* Wash your car with a clean sponge, starting from the top down.

* Remove all insects, bird droppings and tar stains from the paint.

« If you use any window cleaner, spray it first on a towel and not directly on the windows
to prevent the detergent from getting on the paint.

3.1. Use as a sanding machine.

Use sandpaper for sanding purposes.

Velcro allows easy replacement of sandpaper.

¢ Place the sandpaper with the entire surface on the sanding disc.

* Switch on the machine and place it with light pressure on the part with rotating movements
or move it back and forth, or up and down.

» Use coarse sandpaper for rough sanding and fine sandpaper for fine sanding. The best way
to find the right sandpaper is to do a few samples with different types of sandpaper.
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4. SWITCHING ON THE MACHINE
* Press the trigger switch to start the machine.

5. TROUBLESHOOTING

If the machine cannot function properly, the number of possible causes and appropriate
solutions are given below:

1. The electric motor heats up:

* The engine is overloaded.

- Allow the engine to cool down.

* The engine is damaged.

- Please contact the service address in the warranty card.

2. The machine is switched on but does not work:

* The trigger switch may be damaged.

- Please contact the service address in the warranty card.

6. CLEANING

Before cleaning and maintenance, always switch off the machine and remove the battery pack
from the machine. Clean the machine casings regularly with a soft cloth, preferably after each
use. Make sure that the ventilation openings are free of dust and dirt. Remove very persistent dirt
using a soft cloth moistened with soapsuds. Do not use any solvents such as gasoline, alcohol,
ammonia, etc. Chemicals such as these will damage the synthetic components.

7. Lubrication

The device does not need additional lubrication.

8. Maintenance and service.

8.1. Maintenance and cleaning.

To operate efficiently and safely, keep the machine and vents clean. In extremely difficult
working conditions, always try to use an aspiration system.Blow out the vents often. Conductive
dust may be deposited inside the machine when processing metals. This can damage the
protective insulation of the machine.

8.2. Allow the repair and maintenance of the machine to be carried out only by qualified
specialists. This ensures that the safety of the machine is maintained.

9. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Ro Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice
si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii ex-
celente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, vd rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, citii cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RDP-YP20
Tensiune nominala V 20
Turatje la mersul in gol min 3600
Diametru disc de taiere mm 200
Nivel presiune sonora LpA Nesiguranta K = 3 dB(A) 77.5
Nivel putere sonora LwA Nesiguranta K = 3 dB(A) 88.5

S . . < 31.889

= 2

Valoare a vibratiilor emise a, Nesiguranta K = 1,5 m/s 21336

Elemente ilustrate:

Numerele din text se refera la diagramele de pe
paginile 2 - 3

1. Buton pornit/oprit

2. Manere rotative

3.Pad

4. Boneta de lustruire a textilelor

5. Capota de lustruire sintetica

1. Instructiuni generale pentru munca in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta
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pot contribui la un accident de munca.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile,
gaze sau materiale prafuite. in timpul functionarii, scantei sunt emise in masini, care pot
aprinde materiale praf sau vapori.

1.1.3. Pastrati copiii si cei prezenti la o distanta sigura in timp ce folositi masina. Daca
atentia va este distrasa, este posibil sa pierdeti controlul asupra masinii.

1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. In niciun caz nu poate fi modificat designul mufei. Cand lucrati cu zero aparate
electrice, nu utilizati adaptoare de priza. Utilizarea prizelor si prizelor originale reduce riscul
de electrocutare.

1.2.2. Evitati sa va atingeti corpul de corpuri impamaéntate, de ex. conducte, incalzitoare,
sobe si frigidere. Cand corpul dvs. este impamantat, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati-va aparatul de ploaie si umezeala. Apa care intra in masina creste riscul de
electrocutare.

1.3. Mod sigur de a lucra.

1.3.1. Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si
intelepciune. Nu utilizati aparatul atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a narcoticelor. Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu o
masina poate duce la raniri extrem de grave.

1.3.2. Purtatiimbracaminte de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie adecvat masinii folosite si activitatii desfasurate, cum ar
fi o masca de respiratie, pantofi puternici bine inchis, cu o prindere stabila, casca de protectie
sau tobe de protectie (casti de urechi), reduce riscul unui accident la locul de munca.

1.3.3. Evitati riscul de a porni accidental masina. Daca tineti degetul pe tragaci atunci cand
transportati masina, exista riscul unui accident la locul de munca.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate instrumentele auxiliare
si cheile de pe acesta. Un instrument auxiliar uitat pe o legatura rotativa poate provoca raniri.

1.3.5. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si
mentineti echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine
si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati
parul, hainele si manusile la o distanta sigura de partile rotative ale masinilor. Hainele largi,
bijuteriile, parul lung pot fi apucate si transportate de unitati rotative.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului
eliberat in timpul functionarii.

1.4. Tratarea atenta a masinilor.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Utilizati masinile numai in scopul propus. Veti lucra mai
bine si mai sigur atunci cand utilizati masina potrivita in domeniul de sarcina specificat de
producator.

1.4.2. Nu utilizati o masina al céarei intrerupator este deteriorat. O masina care nu poate fi
oprita si pornita in modul prescris de producator este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.3. Deconectati stecherul de la retea inainte de a modifica setarile masinii, de a inlocui
uneltele de lucru si accesoriile si cand nu veti folosi masina mult timp. Aceasta masura elimina
riscul activarii accidentale a masinii.

1.4.4. Nu lasati masinile la indeména copiilor. Nu le utilizati de catre oameni care nu sunt
familiarizati cu modul de lucru cu ei si care nu au citit aceste instructiuni. Cand sunt in méinile
utilizatorilor fara experienta, masinile pot fi extrem de periculoase.

1.4.5. Intretineti cu atentie masinile. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect,
nu se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate care perturba sau modifica functiile
masinii. inainte de a utiliza masina, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe
accidente la locul de munca se datoreaza utilajelor si echipamentelor slab intretinute.

1.4.6. Pastrati intotdeauna instrumentele de taiat bine ascutite si curate. Uneltele de taiere
bine intretinute, cu taisuri ascutite, au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de lucrat.
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1.4.7. Utilizati masini, accesorii, scule de lucru etc. conform instructiunilor producatorului.
in acelasi timp, tineti cont de conditiile si operatiunile specifice de lucru pe care trebuie s le
efectuati. Utilizarea masinilor pentru alte aplicatii decat cele specificate de producator creste
riscul de accidente de munca.

Cerinte specifice pentru masina de lustruit.

Recul si instructiuni de siguranta asociate.

Revenirea este o reactie brusca din cauza blocarii sau blocarii discului de lustruire. O
blocare sau blocare face ca discul sa nu se mai roteasca brusc, ceea ce la randul sau impinge
scula electrica necontrolata in directia opusa directiei de rotatie a sculei de lucru.

Defectiunea este rezultatul utilizarii necorespunzatoare si / sau functionarii
necorespunzatoare sau conditiilor de functionare necorespunzatoare a sculei electrice si
poate fi prevenita prin masurile de precautie corespunzatoare descrise mai jos.

a) Tineti ferm unealta electrica, luati o pozitie adecvata si asezati-va mainile astfel incat sa
puteti controla forta reculului. Folositi intotdeauna ménerul suplimentar pentru a avea cel mai
mare control posibil asupra fortei de retragere. Cu masurile de precautie adecvate, operatorul
poate controla cuplul reactiv si revenirea.

b) Nu va asezati niciodata mainile langa elemente rotative.

c) Nu stati in zona in care s-ar deplasa scula electrica atunci cand sareti. Revenirea
deplaseaza instrumentul electric in directia opusa miscarii discului.

d) Cand lucrati pe colturi, muchii ascutite etc., lucrati cu grija pentru a reduce riscul de
recul.

2. INSTALARE

Montarea capacului de lustruire (Fig. B)

Asigurati-va ca utilizati capacul de lustruire potrivit pentru materialul corespunzator.
Folositi numai accesorii de lustruire nedeteriorate si curate.

1. Tineti masina cu susul in jos.

2. Asezati capacul de lustruire (4, 5) pe tampon (3) asa cum se arata in Fig. B. Asigurati-va
ca capacul este fixat bine.

Scoaterea capacului de lustruire

1. Tineti masina cu susul in jos.

2. indepértat,i capacul de lustruire (4, 5) tragand marginile capotei peste si de pe tampon.

« inainte de utilizare, asigurati-va ca accesoriile sunt montate si stranse corect.

* Pre-testati masina pornind-o timp de cel putin 30 de secunde la viteza maxima.

« in caz de vibratii puternice sau alte defectiuni, opriti imediat aparatul de identificare a
defectiunilor.

¢ Pentru siguranta, introduceti manerul optional din kit.

* Cand montati sau scoateti capul de lustruit, tineti apasat butonul (situat pe corpul
masinii) care blocheaza axul. Aceasta va bloca migcarea de rotatie a axului, ceea ce va facilita
introducerea sau indepartarea capului de lustruire.

3. UTILIZARE

Masina este proiectata pentru lustruirea suprafetelor lacului, lemnului, metalului, plasticului
si a materialelor similare utilizdnd consumabile si accesorii adecvate. Masina trebuie utilizata
numai pentru scopul propus. Orice alta utilizare este considerata incorecta.

Utilizatorul / operatorul si nu producatorul sunt responsabili pentru orice daune sau
vatamari cauzate ca urmare.

* Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

OPERATIUNE

Porniti si opriti intotdeauna aparatul de lustruit pe sau pe suprafata.
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Pornire (Fig. A)
1. Tineti ferm masina cu ambele méini, folosind ambele méanere (2).
2. Pentru a porni masina, apasati butonul de pornire/oprire (1).

Oprire (Fig. A)

1. Pentru a opri masina, apasati butonul de pornire/oprire (1).

2. Asteptati pana cand tamponul nu se mai roteste inainte de a ridica polizorul de la
suprafata.

Aparatul dispune de un maner reglabil care poate fi reglat in doua pozitii. Trageti manerul
si rotiti-l cu 90 de grade in sus.

Petreceti ceva timp pentru a gasi pozitia potrivita pentru job. Manerul rotativ face munca
mai corecta din punct de vedere ergonomic.

Nu reglati manerele in timpul utilizarii.

Sfaturi pentru o utilizare optima

* Pentru rezultate optime, suprafata trebuie sa fie curata si uscata.

* Nu aplicati lac direct pe masina. Aplicati o cantitate mica de lustruit pe capacul de
lustruire.

* Nu aplicati prea multa presiune asupra masinii. Lasa masina sa faca treaba.

. incepegi prin lustruirea suprafetelor plane mai mari, cum ar fi acoperisul si capota. Folositi
o miscare de maturat intr-un model incrucisat.

» Odata ce suprafetele plane au fost acoperite, lustruiti suprafetele curbe.

* Pentru zonele greu accesibile, cum ar fi partea inferioara a barelor de protectie sau a
oglinzilor laterale, aplicati lustruire manual.

* Nu utilizati niciun tip de detergent abraziv deoarece poate deteriora sau zgaria suprafata.

IMPORTANT!

Pentru a preveni deteriorarea suprafetelor din piesele de lucru, asigurati-va ca urmati
aceste instructiuni:

* Asigurati-va ca accesoriul de lustruit este montat exact in centrul discului de slefuit.

« inainte de a porni masina, asigurati-vé ci accesoriul de lustruire este fixat ferm.

* Nu atingeti niciodatd zona pe care doriti sa o lustruiti cu marginea rotii de lustruit /
rectificat.

« Utilizati controlul vitezei pentru a selecta viteze de lustruire:

Viteza depinde de tipul de consumabil utilizat si de materialul lustruit.

Nerespectarea acestor instructiuni risca sa deterioreze suprafata tratata!

Velcro permite inlocuirea usoara a accesoriilor de lustruire / slefuire.

- Folositi buretele pentru a aplica un agent de lustruire.

* Asigurati-va ca buretele este liber de corpuri straine.

» Raspanditi uniform pasta de lustruire pe tamponul de lustruit. Nu aplicati pasta direct pe
suprafata de lustruit.

* Nu porniti sau opriti masina de lustruit cand este asezata pe suprafata de lustruit.

. incepeti sa lucrati pe suprafete mari, plane, precum capota, portbagajul si acoperisul.

» Straduiti-va ca miscarile dvs. sa fie cat mai corecte.

* Important! Lasati masina de lustruit sa alunece pe suprafata de lustruit. Nu aplicati
presiune!

* Apoi incepeti sa lustruiti suprafete mai mici (de exemplu, usile)

* Folositi accesoriul de pasla pentru a efectua o lustruire eficienta.

* Asigurati-va ca atagsamentul polar nu contine corpuri straine.

. indepértat,i stratul de pasta in ordinea inversa in care ati aplicat-o.

* Important! Nu aplicati presiune asupra masinii de lustruit!

Sfaturi utile
* Pentru o protectie optima a vopselei, ar trebui sa va lustruiti masina de 2-3 ori pe an.
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« Spalati-va masina cel putin o data la 2 saptamani. Evitati utilizarea detergentilor de uz
casnic, deoarece acestea pot deteriora vopseaua.

« Spalati-va masina cu un burete curat, incepand de sus in jos.

o Tndepértat,i toate vopsele de insecte, excremente de pasari si pete de gudron.

» Daca utilizati orice produs de curatat geamuri, pulverizati-l mai intai pe un prosop si nu
direct pe geamuri, pentru a preveni patrunderea detergentului pe vopsea.

3.1. Folositi ca masina de slefuit.

Folositi smirghel pentru slefuire.

Velcro permite inlocuirea usoara a smirghelului.

* Asezati smirghelul cu intreaga suprafata pe discul de slefuit.

¢ Porniti masina si puneti-o cu o presiune usoara pe piesa cu miscari rotative sau
deplasati-o inainte si inapoi sau in sus si in jos.

* Folositi hartie de slefuit grosiera pentru slefuire bruta si hartie de slefuit fina pentru
slefuire fina. Cel mai bun mod de a gasi hartia de slefuit potrivita este sa faceti cateva mostre
cu diferite tipuri de smirghel.

4. PORNIREA MASINII
 Apasati butonul de declansare pentru a porni aparatul.

5. DEPANARE

Daca masina nu poate functiona corect, numarul cauzelor posibile si solutiile adecvate
sunt date mai jos:

1. Motorul electric se incalzeste:

* Motorul este supraincarcat.

« Lasati motorul sa se raceasca.

* Motorul este deteriorat.

* Va rugam sa contactati adresa de service din cardul de garantie.

2. Masina este pornita, dar nu functioneaza:

* Comutatorul de declansare poate fi deteriorat.

- Va rugam sa contactati adresa de service din cardul de garantie.

6. CURATAREA

inaintedecurataresiintretinere, opritiintotdeaunamasinasiscoatetiacumulatoruldinmasina.
Curatati carcasa masinii in mod regulat cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Asigurati-va ci orificiile de ventilatie sunt fird praf si murdarie. indepartati murdaria foarte
persistenta folosind o carpa moale umezitd cu sapun. Nu utilizati solventi precum benzina,
alcool, amoniac etc. Astfel de substante chimice vor deteriora componentele sintetice.

7. Lubrifiere
Dispozitivul nu are nevoie de ungere suplimentara.

8. Intretinere si service.

8.1. Intretinere si curtare.

Pentruafunctionaeficientsiinconditiidesiguranta, pastratimasinasiguriledeaerisirecurate.
in conditii de munca extrem de dificile, incercati intotdeauna sa utilizati un sistem de aspiratie.
Suflati aerisirile des. La prelucrarea metalelor se poate depune praf conductiv in interiorul
masinii. Acest lucru poate deteriora izolatia de protectie a masinii.

8.2. Permiteti repararea si intretinerea masinii sa fie efectuate numai de specialisti calificati.
Acest lucru asigura mentinerea sigurantei masinii.

9. Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
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puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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MK OPUIMHAIHO YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa oA Gbp3opa3BuBallaTa ce GpeHA 3a eneKTPUYHU U
nHeBmartcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu u
[OBEpriMBU MalLMHU U paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a BaweTo
NoroAHoOCT e U3rpazieHa U oanMyHarTa cepB1McHa Mpexa.

Mpen Aa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMME BHMMAaTeNHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTtBarta 3a ynortpe6a”.

Bo uHTepec Ha Balwarta 6e36egHocT U co uen Aa ce obe3Geau npaBunHa M ynortpeba,
npouu1TajTe rv ynatctBata BHMMAaTesNHO, BKNy4yBajku npenopakvuTe U npeaynpeayBakbarta BO
HUB. 3a u3berHyBawe Ha HeMoTPeGHU rPeLlKn U UHLUMAEHTU, BaXXKHO € OBUE UHCTPYKUUM ga
ocTaHaT Ha pacrnonarakwe 3a uaH1MTe U3BeLUTau Ha cuTe Kou Ke rM KopuctaT MalumHaTta. Ako ja
npogapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynorpeb6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo
CO Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT KOPMCHUK Aa ce 3arno3Hae CoO COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT 1
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacteH NMpPeTCTaBHMK Ha NpPOW3BOAUTENOT
M concTBeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “INomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMNaHujaTa € BOBe4eH CUCTEMOT 3a ynpaByBahe co kBanuTteToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBuUC Ha NpodpecUoHanHu
M X06M eneKTpUYHM, NHEBMATCKM M MeXaHU4YKM anaTku U 3aegHuYka xapasep. Ceptudmkator
e nspgapgeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLU

napameTsbp eAnHULA BpeaHoCT

Mogen - RDP-YP20

HanoH \Y 20

Bpoj Ha BpTexwu Bo npa3eH of min”’' 3600

Makc. HagBopeLleH aujameTap Ha UCKOT mm 200

HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 77.5

HuBo Ha 3By4YeH MokHOCT LWA HeonpegeneHocTt K=3 dB(A) 88.5
31.889

= 2
Hueo Ha BuGpauvn a, Heonpeaeneroct K=1.5 m/s 21336

MpukaxaHu enemMeHTu:

BpoeBuTe BO TEKCTOT ce oAHecyBaaT Ha gujarpamuTe Ha
cCTpaHuum 2 - 3

1. Konuye 3a BknyvyBawe/UCKNyvyBaHe

2. PoTupaykm padku

3. Moanora

4. Kanaye 3a nonupame Ha TeKCTUn

5. CuHTeTHYKa xay6a 3a nonupame
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1. OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHumaTtenHo npouuTajte ru cute ynarcrBa. HenouutyBaweTo Ha ynaTcTBata nopgony
MOXe Aa AoBede [0 eneKkTpuueH yaap, noxap v / unu cepuosHu nospeau. YyBajre ru osue
ynarcTBa Ha 6e36eaHO mecTo.

1.1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCTO.

1.1.1. YyBajte ro Baweto paboTHO MecTO 4YMcTo M [O6Gpo ocBetneHo. HepepoT u
HeJOBOJTHOTO OCBeT/lyBaH-€ MOXe Aa NpuaoHecaT 3a Hecpeka npu pa6ora.

1.1.2. He pakyBajTe co mMawuMHaTa BO cpeAuHa CO 3rofieMeH PU3UK oA eKcrnrosuja, BO
6nu3nHa Ha 3ananuBM TEYHOCTU, racoBU UNK NpaBNUBK MaTepujanu. 3a Bpeme Ha paborara,
McnyLlITaaT MCKpY BO MalLMHUTE, KOM MOXaT Aa 3ananart npawnuByi MaTepujanu unu napeu.

1.1.3. OpxeTe rM peuara M cryvyajHuTe MMHyBauM Ha Ge3bedHO pacTojaHue pAopeka
pakyBaTe co mMaluMHaTa. AKO BHUMaHMETO BU € OfBIie4eHO, MOXe fa ja u3ryourte KoHTponara
BpP3 MalLMHaTa.

1.2. Be36egHocT npu paboTa co enekTpMYyHa eHepruja.

1.2.1. Bo HuKOj cny4aj He cmee Aa ce U3MeHU AU3ajHOT Ha npukny4okort. Kora pa6otute
Co Hyna ernekTpU4YHW anapaTu, He KopucTeTe agantepu 3a npuknyvouu. Ynorpebarta Ha
OPUIMHAaNHN NPUKIYYOLM M NPUKIYYOLIM FO HaMarnyBa PU3NKOT Of, eNIeKTPUYEH LLOK.

1.2.2. U36erHyBajTe aa ro gonvpare BalleTo Teso A0 3a3eMjeHu Tena, Ha Np. LeBKu, rpejayu,
neyvku n ppmxmngepu. Kora Bawiero Teno e 3a3eMjeHo, pPU3NKOT O €NEKTPUYEH LUOK € NMoronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja MaliMHaTa oA AoXA M Bnara. Bopgata wro BneryBa Bo MaluvHarta ro
3ronemyBa PU3UKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.

1.3. Be36eaeH HauuH 3a paborTa.

1.3.1. bupgete cdoKycupaHu, BHMMaATENHO crnefeTe rM BallMTe NOCTANKM U nocrtanysajTe
BHUMaTenHo u myapo. He kopucTete ja malivMHaTa Kora cTe YMOPHW WNv noA AejcTBO Ha
Apora, ankoxosn unu Hapkotuuu. MoMeHT Ha oaBpaKkawe Kora paboTuTe co MalMHa Moxe ga
pe3ynTupa co UCKIyUYMTESNHO TELWKN NoBpeau.

1.3.2. Hocete 3awTuTHa oGreka M cekoraw HoceTe 3alITUTHM ouuna. HoceweTo nuyHa
3alITUTHa onpema COOABeTHA 3a KOpMCTeHaTa MalluMHa U U3BpLUeHaTa aKTUBHOCT, KaKo LUTO
e Macka 3a Auwiense, LBPCTU LIBPCTO 3aTBOPEHM YeBNM CO cTabuneH 3adart, 3alTuTHa Kauura
MNU NpUrywyBaym (NpuryllyBaym 3a ywu), ro HamanyBsa pU3uKoT off Hecpeka Ha pabora.

1.3.3. U3berHete ro pu3nKOT oA Crly4yajHO BKIlyYyBakwe Ha MawwuHaTta. AKO ro apxurte
NPCTOT Ha YKpPananoTo NpU HOCeHe Ha MaluMHaTa, NoCTOM PU3NK oA Hecpeka Ha paboTa.

1.3.4. Mpep pga ja BKkNy4YMTe MaluMHaTa, NpoBepeTe Aanu CTe r'm oTCTpaHuie cute NOMOLHMU
anatku U Kny4yeBu o Hea. lMomowHa anaTka 3abopaBeHa Ha poTupayka Bpcka Moxe Aa
npeausBuKa noBpeau.

1.3.5. N3b6erHyBajTe HenpupoAHU Nonox6u Ha Tenoto. PaboTeTe Bo ctabunHa nonox6a Ha
TEnoTo 1 ogpXyBajTe paMHOTeXa BO cekoe BpeMe. OBa ke BU OBO3MOXM Aa ja KOHTponupare
MalmnHaTa nofo6po n no6es3beaHO ako ce NojaBu HeoveKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTeTe co coonBeTHa obrneka. He paboTeTte co wupoka obneka unu Hakut. ipxeTte
ja kocara, obnekata u pakaBuuMTe Ha 6e30eOgHO pacTojaHWe of POTUPAYKUTE AEeNnoBM Ha
MawwuHuTe. LLinpoka obneka, HakuT, Aonra Koca MoXe Aa ce rpabHaT U HocaT CO POTUPaUKU
eaVHULIN.

1.3.7. AKO e MOXHO [a ce KOPUCTU HaABOpELIEeH CUCTEM 3a acnupauuja, npoBepeTe Aanv
e BKNny4eH u dyHKLUMOHUpa npaBunHo. YnotpebaTta Ha cuctem 3a acnupaumja rm Hamanysa
pv3MuMTe Nopaau npaiwuvHa ocrnobofeHa 3a BpeMe Ha paborara.

1.4. BHUMaTerneH TpeTMaH Ha MaLUUHMU.

1.4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja mawwuHata. Kopuctete rm mawmHuTe camMo 3a HMBHaTa
HameHa. Bettere paboTute nogo6po M nob6e3benHo Kora ja KOPMCTUTE BUCTUHCKaTa MallvMHa
BO OMCEroT Ha ONToBapyBake oApeAeH of NPON3BOAUTESIOT.

1.4.2. He kopucteTe MalinHa 4nj NnpekuHyBsay e owTeteH. MawmHaTa WTO He MOXe Aa ce
MCKITY4M U BKIyYM Ha HA4YMH NponuiiaH o NPoM3BOAUTENOT € onacHa U Mopa fa ce nornpasu.

1.4.3. UcknyyeTe ro NpuKIy4YOKOT Of efieKTpUYHaTa Mpexa npea Aa rm NpoMeHuTe
noctaBkWTe Ha MaluMHaTa, Aa 'M 3ameHUTe paboTHMTEe anaTku M AoAaTouM U Kora Hema aa
ja kopuctute mMawwmHata gonro BpeMe. OBaa Mepka ro eniMMUHMpPa PU3UKOT Of HEHaMepHO
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aKTMBMpake Ha MaluMHaTa.

1.4.4. YyBajte rm mawmHuTe nopaneky oa podart Ha Aeua. He kopucrtete rvu op nyre kou
He 3HaaT Kako Aa paboTaT co HUB M He I'v npouuTane oBue ynatcTBa. Kora ce Bo paueTe Ha
HENUCKYCHM KOPUCHULIN, MAaLLMHUTE MoXaT Aa 6uaart KpajHo onacHM.

1.4.5. BHumaTteniHo oapxyBajTe ru BawunTe MmawunHu. NpoBepeTe Aanv NogBMKXHUTE OeNIOBU
hyHKLMOHUpaaT NpaBUITHO, He 3arnaByBajTe, Aany UMa CKPLUEHMW UIY OLUTETEHU AeNOBU LITO
r'M HapyulyBaaT unuM MeHyBaaT yHKUuuTe Ha MawwuHaTta. Mpea Aa ja kopucTUTe MalumHaTa,
npoBepeTe Aanu ce NnonpaBeHu owTeTeHUTe AenoBu. MHory Hecpeku Ha paboTa ce gormkar Ha
rnowo oAgpXyBaHaTa MallMHepuja u onpema.

1.4.6. Cekoraws 4yBajTe rM anaTkuTe 3a ceuvyerwe [00Opo MU30CTPU M uuctu. [ob6po
oApXyBaHUTE anaTku 3a ceyerle CoO OCTpU paboBu MMaaT Nnoman OoTMnop M NoriecHo ce paboTu.

1.4.7. Kopuctete mawwuHu, gogarouu, paboTHu anaTku, UTH., Cnopep ynaTtcTBata Ha
npousBoauTenot. Bo ucto Bpeme, 3emete rv npeaBua cneunduyHuTe paboTHM yCnoBu U
orfepauuu WTO Mopa Aa r'M u3BpuTe. Ynotpebarta Ha MallMHK 3a aniMKaLun pasnuyHu of
OHMe HaBeAeHW of NPOU3BOAUTENOT o 3rofieMyBa PU3UKOT oA Hecpeku npu pa6ora.

CneundmyHmn 6apara 3a MalnMHaTa 3a nonupame.

MoBpaTeH yaap u npuapyxHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa.

BpakaweTo e HeHagejHa peakuuja nopagu 3arnaByBake UMM Grokuparwe Ha OUCKOT 3a
nonupate. 3arnaByBate Unu 6nokupatre npeaM3BMKyBa AUCKOT ia NpecTaHe Aa BPTU Harno,
LITO NaK ro Typka HEKOHTPONUPaHUOT eNeKTPMYEH anaT Bo CNPOTUBHA HacOKa oA HacoKaTa Ha
poTauuja Ha pabGoOTHMOT anar.

HeycnexoT e pesyntaT Ha HecoopBeTHa ynoTtpe6a u / unu HecooaBeTHa paboTta unu
ycrnoBu Ha paboTa Ha eneKTPUYHMOT anaTt U MOXe [a Ce Crpeyu CO COOABETHU MEpPKU Ha
npeTnasnvMBOCT ONULLAHM NoAony.

a) LiBpcTo apkeTe ro enekTpU4HMOT anart, 3a3eMeTe COOABETEH CTaB U NocTaBeTe r' paueTe
3a Aa MoXeTe [a ja KOHTponupaTte cunara Ha yaapoT. Cekorawl kopucTteTe AONONHUTENHa
payka 3a ga MmaTte HajroriemMa MOXHa KOHTporia Bp3 cunara Ha ogBpakawe. Co cooaBeTHu
MepKM Ha NpeTnasnuBOCT, ONepaTopoT MOXe [la ro KOHTPONMpPa PeakTUBHMOT BPTEXeH MOMEHT
M BpaKkawe Ha3apg.

6) Hukoralwu He cTaBajTe ru paueTte Bo 6mM3nHa Ha pOTMpPayYKy efieMeHTM.

B) He cTojTe Bo obnacTa kafe LWITO eNeKTPMYHUOT anat 6u ce ABMKeN NPU OTCKOKHYBakH-€.
BpakaweTo ro nomectyBa eneKTPUYHMOT anaTt BO CMPOTMBHaA Hacoka o4 ABWXEHETO Ha
AVUCKOT.

r) Kora pa6otute Ha arnu, ocTpu pa6oBu UTH., PaboTeTe BHMMaTenHo 3a Aa ro Hamanute
PU3MKOT of NoBpaTeH yaap.

2. AHCTATNNALMJA

MoHTupake Ha xay6aTa 3a nonupame (cnuka b)

MorpuxeTe ce ma ja KopucTuTe BUCTMHCKaTa xayba 3a nonupawe 3a COOABETHUOT
maTtepujan. KopucteTe camo HeolTeTEHM U YMCTU [0AaTOLM 3@ NonUpamse.

1. lpXeTe ja MaluMHaTa Haonakxy.

2. MNocTtaBeTe ja xay6aTa 3a nonupamse (4, 5) Ha nognorara (3) Kako LWTO e NpuKa)xaHo Ha cr.
B. MpoBepeTte panu xay6aTa e A06po nocTaBeHa.

OTcTpaHyBake Ha xaybaTa 3a nonupare

1. OpxeTe ja MaluMHaTa Haonaky.

2. OTcTpaHeTe ja xaybarta 3a nonupate (4, 5) co noBnekyBawe Ha paboBuTe Ha xaybarTa
npeKy v UCKIy4yBajku ja noanorara.

* Mpen ynotpe6a, npoBepeTe Aanu AoaaTouuTe ce NPaBUITHO HAMECTEHU U 3aTerHaTu.

* MNpea-TecTupajTe ja MawmHaTa co BKiydyBawe Hajmanky 30 ceKyHAM CcO MaKcumarnHa
O6p3uHa.

* Bo cny4aj Ha cunHu BuGpauumn unu gpyru gedeKktn, BegHal 3anpeTe ja MaluMHaTta 3a
npoHaorame AedexT.

* 3a Bawa 6e36e4HOCT, BMETHETE ja ONONHUTENHATa payka o KOMMNIIETOoT.
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» Kora ja MOHTMpaTe unu BaguTe rnaeaTa 3a nonuparbe, ApXeTe ro Kon4yeTo (nouupaHo
Ha TeNoTO Ha MawuHaTa) 3a 3aKrny4vyBake Ha BpeTeHoTo. OBa Ke ro 3akfyyn poTMpaykoTo
OBWXeHe Ha BPeTeHOTO, LITO Ke ro oflieCHU BMETHYBakeTO UMM OTCTpaHyBaH-eTO Ha rrasara
3a nonupatse.

3. YNIOTPEBA

MawwuHaTa e HameHeTa 3a nMonuMpake Ha NakupaHu NOBPLUMHKM, APBO, MeTan, nracTuka
M CIMYHM MaTepujanu co ynoTpeba Ha cOOABETHW MOTPOLIHM MaTepujanu U [oAaToLlu.
MawwuHaTa Mopa Aa ce KOpUCTU caMo 3a HameHeTaTa uen. Cekoja gpyra ynorpeba ce cmeTa 3a
HeTo4yHa. KopucHukoT / onepaTopoT, a He NPOM3BOAUTENOT € OAroBOPEH 3a KakBa 6uno wreta
“nu noBpeaa npeav3BUKaHa Kako pesynTar.

* Bp3anHaTa moxe aa ce cmenu og 900 MuH-1 Ha 2400 MUH -1, KOPUCTEjKM rO perynaTopoT co
WwecT 6p3MHK, 3a Taa LieNl HEONXOAHO € Aa ce NpeMecTuTe Bo oapenaeHa mepa oa 1 Ao 6

* Hajpo6ap paboTeH aron co MawmMHaTta 3a nonvpatwe e 15 ° nomery pa6oTrHaTta noBpLUMHA
M rnmaBara 3a nonvpase

 Cekoralu HoceTe 3alITUTHX ouuna.

Cekorawl crapTyBajTe ro M 3anupajte ro nonuMpaqyor Ha WM NPOTUB MOBpPLUMHATA.
BknyuyBamse (cn. A)

1. LiBpcTo ApXeTe ja MaliMHaTa co ABeTe pale, KOPUCTEjKN v ABeTe payku (2).

2. 3a pa ja BKNy4YMTe MallMHaTa, NPMTUCHETE o KOMYeTOo 3a BKIy4YyBake/ucknydysame (1).

Uckny4dyBamse (cn. A)

1. 3a ga ja MCKnyuuTe mMalimHaTa, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a BKIlyYyBake/UCKIyuyyBake
(1).

2. MoyekajTe nopnorata ga npectaHe ga poTvpa npeA Aa ro NoAurHetTe nonupayvor o
noBpwuHata. MawwvHaTta Mma npunarognuBa padyka Koja Moxe Aa ce mpunarogum Bo ABe
no3uumn. N3sneyete ja paukaTta u ceBpteTe ja 3a 90 cteneHun Harope.

MomuHeTe Manky Bpeme Haofajkum ja no3uuujata WTO € cooABeTHa 3a paborarta.
PoTtupaukarta payka ja npaBu paborata eproHOMCKM nonpasusHa.

He rv npunarogyBajte paykute 3a Bpeme Ha ynoTtpebara.

CoBeTu 3a onTMMmariHa ynorpeba

» 3a Hajoobpu pe3ynTaTtu, noBpLUMHaATa Tpeba ga 6uae umcrta m cyBa.

* He HaHecyBajTe nak AMpPeKTHO Ha aBTomMoGunot. HaHeceTe mMana KonuuuHa nak Ha
xayb6aTa 3a nonupasse.

* He npuTtuckajte npemHory Ha mawmHaTta. OctaBeTe ja MaluMHaTa Aa ja 3aBpLum paborara.

e 3anoyHeTe CO nonupake Ha MOrofieMU PaMHU MOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce MOKPMBOT U
xay6arta. KopucTtete y6eanmBo aBuxeHe BO BKPCTEH LWaGMOH.

* OTKaKo Ke ce NoKpujaT pamHMTE NOBPLUNHU, NONUPAjTe MM 3a06NeHUTE NOBPLUNHMU.

* 3a TellKo AOCTaNHU MeCTa, Kako LUTO ce [lofHaTa cTpaHa Ha OpaHMLMTe UNKU CTPaHUYHUTE
peTpoBM3OpU, HaHeceTe JaK Co paka.

* He kopucTeTe HMKakoB TUM Ha abpa3nBHO CpeACTBO 3a YUCTEHe Ouaejkn moxe pa ja
owTeTV Unu n3rpede nospLUMHaTa.

BAXHO!

3a fa cnpeynTe owTeTyBake Ha NOBPLUIMHUTE Of PaGoTHUTe AenoBu, He 3a6opaBajTe Aa
rv cneguTe oBMe ynaTcTea:

* [poBepeTe Aanu AOAaTOKOT 3a NoNMpake € MOHTUPAH TOYHO BO LIEHTapoT Ha AUCKOT 3a
b6pycerse.

* Mpep pa ja ctapTyBaTe mMawuHaTa, NpoBepeTe Aany A0AATOKOT 3a NonMpame e LBPCTo
npuKayeH.

* Hukoralu He ja gonupajte o6nacra WTo cakaTte Aa ja nonupare co paboT Ha TpKanoTo 3a
nonupase / Menetse.
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* Kopucrtete ja koHTponaTa Ha Op3uHaTa 3a Aa usbepere Op3vMHM Ha nonupame:
Bp3uHaTa 3aBucu o BMAOT Ha ynoTpeGeHUOT NOTPOLIEH MaTepujan U nonupaH matepujan.
HenountyBaweTo Ha OBMe ynaTcTBa puU3MKyBa [a ja OLITeTU TpeTupaHaTa noBpLunHal

Velcro oBo3mMoXyBa necHa 3aMeHa Ha fjoaaTouuTe 3a nonupate / menemwse.

- KopucTete cyHfep 3a Aa HaHeceTe cpeACTBO 3a Nonupatse.

* [lpoBepeTe Aanu cyHrepoT e ocno6oaeH ox Tyfm Tena.

* PamMHOMepHO pacnopepeTe ja nactata 3a nonvpake Ha noanorarta 3a nonupawe. He
HaHecyBajTe ja nacTaTa AMPEKTHO Ha NOBpPLUMHATA LITO Tpeba Aa ce nonupa.

* He BknyvyBajTe Mnu MCKNy4vyBajTe ja mMawuHaTa 3a nonvpalwe Kora e nocraBeHa Ha
noBpLUMHaTa WTOo Tpeba Aa ce nonupa.

3anoyHeTte co paboTa Ha romemu, pamMHU MOBPLUMHU, KaKO LWITO CEe acnupaTopor,
6araXXHMKOT M NOKPMUBOT.

* HactojyBajTe BawmuTe ABMXeHa ga 6uaaTt LWITO € MOXHO NONPaBUITHM.

* BaxHo! [lozBoneTe malinHaTa 3a nonvpake Aa ce nu3He Ha NOBpLUMHATa 3a Nonupatse.
He BpweTte nputucok!

¢ MoTtoa 3anoyHeTe co Nnonupake Nomany NOBPLUMHK (BpPaTK Ha Npumep)

* KopucrteTe ro nopatokoT of coury 3a epukacHo nonvpamse.

* [lpoBepeTe Aanu 4o4aTOKOT 04 PYHO € ocrnoboaeH of cuTe Tyru Tena.

* OTcTpaHeTe ro CrojoT oA nacTta Bo obpaTeH peaocres no Koj cTe ja HaHene.

* BaxHo! He BpLueTe npuTMCOK Bp3 MalinHaTta 3a nonvpae!

KopucHu cosetu

* 3a onTumanHa 3awTuTta Ha 6ojaTta, Tpe6a Aa ro nonupare aBToMo6uNoT 2 o 3 natm
roguLIHO.

* M3aMmujTe ro aBToMOOUNOT Hajmanky egHaw Ha 2 Hepenu. U3berHyBsajTe ynotpeba Ha
[eTepreHTH 3a AOMaKMHCTBO 6uaejkm Moxe aa ja owTrertar 6ojaTa.

* I3mujTe ro aBTOMOOUIOT CO YMCT CyHIep, MOYHyBajku og BPBOT Hagony.

* OTCcTpaHeTe 'M cuTe MHCEKTU, U3MeT oA NTULM U JaMKM oA KaTpaH opf 6ojaTta.

¢ AKO KOpUCTUTE 4YMCTay Ha NMpPoO30opLM, NPCKajTe ro MPBO Ha Kpna, a He AUPEKTHO Ha
nposopuu1Te 3a Aa crnpeynTe AeTepreHToT Aa HaBnese Ha 6ojara.

3.1. KopucTteTe kako malumHa 3a 6pycemse.

KopucTeTe wWwkypka 3a Lenu Ha 6pycemse.

Benkpo oBo3MOXyBa fieCHa 3amMeHa Ha LUKypKa.

» CTaBeTe ro WKypKa Cco Lienara noBplUMHa Ha AUCKOT 3a 6pycekbe.

* BknyueTe ja mawimHaTa u ctaBeTe ja CO Man NPUTUCOK BP3 AENOT CO POTUPAYKN ABUXKEHA
UN1 NoMecTeTe ja HanpeA 1 Ha3apf, Unu Harope U Hagony.

* KopucreTe rpy6 wkypka 3a rpy6o 6pycewe U CUTHO LUKypKa 3a CUTHO Gpycere. Hajoobap
Ha4YuH [a ro NpoHajaeTe BUCTUHCKUOT LUKYPKa € Aa HanpaBUTe HEKOJKY MPUMepPOLIM CO Pa3fuyHu
BUAOBM LUKYpKa.

4. BKNNYYYBAE HA MALLVUHATA

« MpuTuCHeTe ro NpekMHyBa4yoT 3a aKTMBMPaHe 3a [a ja cTapTyBaTe MalluHaTa.

5. NIPECTANYBAE HA NMPOBJIEMU

AKo MawnHaTa He MoXe Aa PYHKLMOHMPA NPaBUITHO, 6POjOT Ha MOXHU MPUYMHMU U COOABETHU
pelleHuja ce AaaeHn noaony:

1. EnekTpuM4YHNOT MOTOp Cce 3arpeBa:

* MoTopoT e npeonToBapeH.

- OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa ce M3naau.

* MoTopoT e owTeTeH.

- Be Monume KoHTaKTMpajTe CO cepBUCHaTa agpeca BO rapaHTHaTa kapTuyika.

2. MawmHara e BKny4eHa, Ho He paboTu:

* [peknHyBa4oOT 3a aKTUBMpPaHE MOXeE [ia € OLUTETEH.
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- KOHTaKTMpajTe CO CcepBMUCHaTa agpeca BO rapaHTHaTa KapTu4ka.

6. YACTEE

Mpen uncterse 1 oApXKyBake, CeKorall UCKIy4yBajTe ja MallMHaTa u u3Bagete ja 6atepumjarta
op MalimHaTa.PejoBHO YMcTeTe rm KykuwiTaTa Ha MallMHaTa co Meka Kpra, Mo MOXHOCT Mo ceKoja
ynotpeb6a. [lpoBepeTe aanu oTBopuTe 3a BEeHTUNauuja ce 6e3 npawumHa u Heunctotuja. OTcTpaHete
ja MHory nocrojaHaTa He4YMCTOTHja KOPUCTEjKM MeKa Kpna HaToneHa co canyHuua. He kopuctete
HUKaKBU pacTBOPYBayM Kako LUTO ce 6E€H3MH, arnkoxofl, aMOHUjak UTH. XeMuKanuu Kako oBue ke rv
olTeTaT CUHTETUYKUTE KOMMOHEHTHU.

7. NMoamaykyBawe
Ha ypenoT He My Tpeba [ONONMHUTENHO NOAMaYKyBake.

8. OppxyBake u cepBUC.

8.1 OgpKyBaHe U YNCTeHE.

3a edmkacHo u Ge3beaHo paboTewe, oApXKyBajTe MM MallMHATa U OTBOPUTE YUCTU.
Bo ucknyuntenHo Tewku paboTHM ycrnoBM, cekorawl obuayBajTe ce Aa KOPUCTUTE CUCTEM 3a
acnupaumja. Yecto M3agyBajTe ru oTBopuTe 3a BeHTunauumja. Moxe ga ce HaTanoxu npoBogHa
npawuHa BO BHaTpellHOCTa Ha MalMHaTa npu obpaboTka Ha metanu. OBa Moxe Aa ja owTeTH
3awWTUTHaTa u3onauuja Ha MallumHarTa.

8.2. [lo3BoneTe nonpaBKaTa U OApXyBaheTO Ha MaluMHaTa Aa ja BpLuaT caMo KBanudukyBaHU
cneumjanuctu. OBa ocurypyBa eka ce oapxyBa 6e36eqHocTa Ha MaluMHaTa.

9. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTUTa Ha XMUBOTHAaTa cpeAuHa MallMHaTa, AOMONHUTENIHUM CcpeAcTBa U
ambanaxata Mopa ga nopgnexaTr Ha cooABeTHa o6paboTka 3a MOBTOpHa ynoTtpe6a Ha
cogp)KaHu BO HUB CYypPOBUHU. 32 ONleCHYBak€e Ha PeLUKIIMpaHkeTo AeTanuTe NnpousBeaeHu og
BelTa4yku MaTepujanu ce o3Ha4yeHU Ha cooaBeTeH Ha4yuH. He dpnajre mawmnHuTe Bo oTnaa!
Cnopen OupektuBata 2012/19/EO 3a u3nesete of ynotpeba enekTpUYHU U ENEKTPOHCKMU
ypeau v yTBpAyBaHeTO U KaKo HauMOHamneH 3aKoH MalUMHUTE, KOM He MOXaT Aa ce Kopucrtar
noBeke, Tpe6a Aa ce cobupaar ognenHo u ga 6uaaTt noAnoXeHn Ha coopBeTHa o6paboTka 3a
OOHOBYBaH-€ Ha coApKaHU BO HUB CEKyHAAPHU CYypPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektriéne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo proéitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i
incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako
masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se
novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi
predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
”Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih
i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr_]a vrednost
jedinica
Model - RDP-YP20
Nominalni napon \% 20
Broj obrtaja na prazno min-’! 3600
Presek plo¢a za presecanje mm 200
Nivo zvuénog pritiska Nesigurnost K=3 dB(A) 77.5
Nivo snage zvuka Nesigurnost K=3 dB(A) 88.5
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 21 ggg

Prikazani elementi:

Brojevi u tekstu odnose se na dijagrame na strane 2 - 3
1. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Rotirajuce rucke

3.Pad

4. Poklopac za poliranje tekstila

5. Poklopac za sinteti¢ko poliranje
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.

1.1. Zastita na radnom mestu.

1.1.1. Odrzavajte svoje radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i nedovoljno
osvetljenja mogu doprineti nesreci na radu.

1.1.2. Ne koristite masinu u okruzenju sa povec¢anim rizikom od eksplozije, u blizini
zapaljivih teénosti, gasova ili prasnjavih materijala. Tokom rada u masinama se stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praSnjave materijale ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok koristite masinu. Ako vam je
paznja odvraéena, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Sigurnost pri radu sa elektricnom energijom.

1.2.1. Ni pod kojim uslovima ne smete menjati dizajn utikac¢a. Prilikom rada sa elektricnim
aparatima bez nule, nemojte koristiti uticnice.

Upotreba originalnih utikaca i uti¢nica smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavajte dodirivanje tela uzemljenim telima, npr. cevi, grejaci, peci i frizideri. Kada
je vase telo uzemljeno, rizik od strujnog udara je veéi.

1.2.3. Zastitite masinu od kiSe i vlage. Voda koja ulazi u masinu povecava rizik od
elektricnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrisani, pazljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro.
Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili opojnih droga.
Trenutak ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do izuzetno teskih povreda.

1.3.2. Nosite zastitnu odecu i uvek nosite zastitne naocare. Nosenje licne zastitne opreme
pogodne za masinu koja se koristi i obavljanje aktivnosti, kao Sto su maska za disanje, jake
¢vrsto zatvorene cipele sa stabilnim rukohvatom, zastitna kaciga ili prigusivaci (Stitnici za
usi), smanjuje rizik od nesrece na radu.

1.3.3. Izbegavaijte rizik od slu¢ajnog ukljucivanja masine. Ako drzite prst na obaracu dok
nosite masinu, postoji opasnost od nesrece na poslu.

1.3.4. Pre nego Sto ukljucite masinu, proverite da li ste iz nje uklonili sve pomocne alate i
klju¢eve. Pomoc¢ni alat zaboravljen na rotirajuc¢oj poluzi moze izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju tela i odrzavajte
ravnotezu u svakom trenutku. Ovo ¢e vam omoguditi da bolje i sigurnije kontroliSete masinu
ako dode do neocekivane situacije.

1.3.6. Radite sa odgovarajuéom ode¢om. Ne radite sa Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite
kosu, odeéu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od rotirajué¢ih delova masina. Siroka odeéa,
nakit, duga kosa mogu se zgrabiti i nositi rotiraju¢im jedinicama.

1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem za aspiraciju, proverite da li je ukljuéen i da
li pravilno funkcioniSe. Upotreba sistema za usisavanje smanjuje rizik usled prasine koja se
oslobada tokom rada.

1.4. Pazljivo postupanje sa masinama.

1.4.1. Ne preopterecujte masinu. Koristite masine samo prema njihovoj nameni. Radit
¢ete bolje i sigurnije ako koristite odgovaraju¢u masinu u rasponu opterec¢enja koji je naveo
proizvodac.

1.4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekida¢ ostecen. Masina koja se ne moze iskljuéiti i
ukljuéiti na nacin koji je propisao proizvodac je opasna i mora se popraviti.

1.4.3. Iskljucite utikac iz uti€nice pre nego Sto promenite podeSavanja masine, zamenite
radne alate i pribor i kada masinu necete koristiti duze vreme. Ova mera eliminiSe rizik od
nenamernog aktiviranja masine.

1.4.4. Drzite masine van domasaja dece. Nemojte ih koristiti ljudi koji nisu upoznati sa
na¢inom rada sa njima i nisu progcitali ovo uputstvo. Kada su u rukama neiskusnih korisnika,
masine mogu biti izuzetno opasne.

1.4.5. Pazljivo odrzavajte masine. Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu, da
se ne zaglave, da li ima slomljenih ili oStec¢enih delova koji ometaju ili menjaju funkcije masine.
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Pre upotrebe masine proverite da li su oSteceni delovi popravijeni. Mnoge nesrec¢e na radu
nastaju zbog loSe odrzavanih masina i opreme.

1.4.6. Alat za rezanje uvek drzite dobro naostrenim i €istim. Dobro odrzavani alati za
rezanje sa oStrim ivicama imaju manji otpor i sa njima je lak$e raditi.

1.4.7. Koristite masine, pribor, radne alate itd. Prema uputstvima proizvodaca. Istovremeno,
uzmite u obzir posebne uslove rada i operacije koje morate obaviti. Upotreba masina za
aplikacije koje nisu navedene od strane proizvodaca povecava rizik od nesre¢a na radu.

Posebni zahtevi za masinu za poliranje. Povratni udar i povezana bezbednosna uputstva.

Vrac¢anje je iznenadna reakcija zbog zaglavijivanja ili blokiranja diska za poliranje.
Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do toga da disk naglo prestane da se okrece, $to zauzvrat
gura nekontrolisani elektri¢ni alat u smeru suprotnom od smera rotacije radnog alata.

Kvar je rezultat nepravilne upotrebe i/ ili nepravilnog rada ili uslova rada elektricnog alata
i moze se spreciti dole navedenim merama predostroznosti.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat, zauzmite odgovarajuée postolje i postavite ruke tako da
mozete kontrolisati silu trzanja. Uvek koristite dodatnu ruc€icu da biste imali najve¢éu mogucu
kontrolu nad silom trzanja. Uz odgovarajuce mere predostroznosti, operater moze da
kontroliSe reaktivni obrtni moment i odskok.

b) Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotirajuc¢ih elemenata.

c) Ne stojite u zoni u kojoj bi se elektriéni alat kretao prilikom poskakivanja. Odskok
pomera elektri¢ni alat u suprotnom smeru od pomeranja diska.

d) Pazljivo radite na uglovima, ostrim ivicama itd. kako biste smanijili rizik od povratnog
udarca.

2. MONTAZA

Postavljanje poklopca za poliranje (slika B)

Obavezno koristite odgovarajuc¢i poklopac za poliranje za odgovarajuci materijal. Koristite
samo neostecen i Cist pribor za poliranje.

1. Drzite masinu naopako.

2. Postavite poklopac za poliranje (4, 5) na jastuci¢ (3) kao Sto je prikazano na slici B.
Uverite se da je poklopac dobro postavljen.

Uklanjanje poklopca za poliranje

1. Drzite masinu naopako.

2. Uklonite poklopac motora za poliranje (4, 5) tako Sto ¢ete povuci ivice poklopca preko
i sa jastuka.

* Pre upotrebe proverite da li je pribor pravilno postavljen i zategnut.

* Prethodno testirajte masinu tako Sto cete je ukljuciti najmanje 30 sekundi pri najvecoj
brzini.

* U slucaju jakih vibracija ili drugih smetnji, odmah zaustavite masinu za pronalazenje
gresaka.

* Radi vase bezbednosti, umetnite opcionalnu ru¢ku iz kompleta.

¢ Prilikom montiranja ili uklanjanja glave za poliranje, drzite pritisnuto dugme (koje se
nalazi na kuc¢iStu masine) za blokiranje vretena. Ovo ¢e zakljucati rotirajuce kretanje vretena,
Sto ¢e olaksati umetanje ili uklanjanje glave za poliranje.

3. UPOTREBA

Masina je dizajnirana za poliranje lakiranih povrsina, drveta, metala, plastike i sli¢nih
materijala koriste¢i odgovarajuci potrosni materijal i pribor. Masina se sme koristiti samo za
predvidenu namenu. Svaka druga upotreba se smatra pogreSnom. Korisnik / operater, a ne
proizvodaé¢, snose odgovornost za bilo kakvu Stetu ili povredu nastalu usled toga.

Uvek pokrenite i zaustavite polir na ili uz povrsinu.

Ukljucivanje (slika A)

1. Cvrsto drzite masinu sa obe ruke, koristeéi obe rucke (2).

2. Da biste ukljucili masinu, pritisnite dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje (1).
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Iskljucivanje (slika A)

1. Da biste iskljucili masinu, pritisnite dugme za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje (1).

2. Sacekajte dok jastucic ne prestane da se okrece pre nego $to podignete polir sa povrsine.

Masina ima podesivu ru¢ku koja se moze podesiti u dva polozaja. lzvucite rucicu i
okrenite je za 90 stepeni nagore. Provedite neko vreme trazeci poziciju koja je prava za posao.
Rotirajuc¢a rucka €ini rad ergonomski ispravnijim. Ne podesavajte rucke tokom upotrebe.

Saveti za optimalnu upotrebu

* Za najbolje rezultate, povrsina treba da bude ¢ista i suva.

* Nemojte nanositi lak direktno na automobil. Nanesite malu koli¢inu laka na poklopac za
poliranje.

* Ne pritiskajte masinu previse. Pustite masinu da obavi posao.

* Zapocnite poliranjem vecih ravnih povrsina, kao Sto su krov i hauba. Koristite zamasne
pokrete u unakrsnom uzorku.

» Kada su ravne povrsine prekrivene, polirajte zakrivljene povrsine.

» Za teSko dostupna mesta, kao Sto su donja strana branika ili bo¢nih retrovizora, nanesite
lak rukom.

* Nemojte koristiti bilo koju vrstu abrazivhog sredstva za ciS¢enje jer moze ostetiti ili
izgrebati povrsinu.

VAZNO!

Da biste sprecili oStecenje povrsina od radnih delova, obavezno sledite ova uputstva:

 Uverite se da je pribor za poliranje postavljen tacno u sredinu brusne ploce.

* Pre pokretanja masine proverite da li je pribor za poliranje dobro priévrséen.

* Nikada ne dodirujte podrucje koje zelite polirati ivicom to¢ki¢a za poliranje / brusenje.

* Pomocu kontrole brzine izaberite brzine poliranja:

Brzina zavisi od vrste potroSnog materijala i poliranog materijala. Nepostovanje ovih
uputstava rizikuje osteéenje tretirane povrsine! Ci¢ak omoguéava laku zamenu pribora za
poliranje / brusenje.

- Nanesite sredstvo za poliranje pomoc¢u sundera.

* Uverite se da sunder nema stranih tela.

* Ravnomjerno rasporedite pastu za poliranje na podlogu za poliranje. Ne nanosite pastu
direktno na povrsinu za poliranje.

* Nemojte ukljucivati ili isklju¢ivati masinu za poliranje ako je postavljena na povrsinu za
poliranje.

* Poc¢nite sa radom na velikim, ravnim povrSinama, poput haube, prtljaznika i krova.

* Nastojte da vasi pokreti budu Sto ispravniji.

* Vazno! Dozvolite da masina za poliranje klizi po povrsini za poliranje. Ne vrsite pritisak!

» Zatim pocnite da polirate manje povrsine (vrata na primer)

» Za efikasno poliranje koristite dodatak od filca.

* Uverite se da na nastavku od flisa nema stranih tela.

* Uklonite sloj paste obrnutim redosledom kojim ste je naneli.

* Vazno! Ne pritiskajte masinu za poliranje!

Korisni saveti

» Za optimalnu zastitu boje, automobil morate polirati 2 do 3 puta godisnje.

* Perite automobil najmanje jednom u 2 nedelje. Izbegavajte upotrebu deterdzenata za
domacinstvo jer mogu ostetiti boju.

¢ Operite automobil ¢istim sunderom, pocevsi od vrha nadole.

* Uklonite sa boje sve insekte, izmet ptica i katran.

* Ako koristite sredstvo za ¢iS¢enje prozora, prvo ga poprskajte po peskiru, a ne direktno
po prozorima kako biste sprecili da deterdzent prodre na boju.

3.1. Koristite kao masinu za brusenje. Za brusenje koristite brusni papir.Cicak omoguéava
laku zamenu brusnog papira.

 Postavite brusni papir sa celom povrsinom na brusni disk.

* Ukljucite masinu i postavite je laganim pritiskom na deo rotiraju¢im pokretima ili je pomerajte
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napred -nazad, ili gore -dole.

* Za grubo brusenje koristite grubi brusni papir, a za fino brusenje fini brusni papir. Najbolji
nacin da pronadete pravi brusni papir je da napravite nekoliko uzoraka sa razli¢itim vrstama
brusnog papira.

4. UKLJUCIVANJE NA MASINI
« Pritisnite prekidac za pokretanje da biste pokrenuli masinu.

5. RIESAVANJE PROBLEMA

Ako masina ne moze pravilno da funkcionise, ispod su navedeni mogu¢i uzroci i odgovarajuca
reSenja:

1. Elektromotor se zagreva:

* Motor je preopterecen.

* Ostavite motor da se ohladi.

* Motor je ostecen.

* Molimo kontaktirajte adresu servisa u garantnom listu.

2. Masina je ukljucena, ali ne radi:

* Okidac je mozda oStecen.

* Molimo kontaktirajte adresu servisa u garantnom listu.

6. CISCENJE

Pre ciSéenja i odrzavanja, uvek isklju¢ite masinu i izvadite bateriju iz masine.

Redovno cistite ku¢iSte masine mekom krpom, najbolje nakon svake upotrebe. Uverite
se da u otvorima za ventilaciju nema prasine i prljavstine. Uklonite veoma postojanu
prljavStinu mekom krpom navlazenom sapunom. Nemojte koristiti nikakve rastvarace kao
$to su benzin, alkohol, amonijak, itd. Hemikalije poput ovih ¢e oStetiti sinteticke komponente.

7. Podmazivanje
Uredaju nije potrebno dodatno podmazivanje.

8. Odrzavanje i servis.

8.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Da biste efikasno i bezbedno radili, odrzavajte masinu i ventilacione otvore €istima.

U izuzetno teskim uslovima rada, uvek pokusajte da koristite sistem za usisavanje. Cesto
izduvajte otvore. Prilikom obrade metala u masini se moze nataloziti provodljiva prasina. To moze
ostetiti zastitnu izolaciju masine.

8.2. Dopustite da popravku i odrzavanje masine izvode samo kvalifikovani struénjaci. Ovo
osigurava odrzavanje bezbednosti masine.

9. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo
komponente reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti
sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih u njima
vredne sekundarne sirovine.
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EL MpwTtéTUTIO 0BNYIWV XPHONG

AyoTrnTE eEAATN,

TuyxoapnTApla yia TNV ayopd &vog HMNXOVAMATOG OTrO TIG TAXUTEPA OVOTITUGCOMEVI
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TreTIETUéVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me T cwoTh eykatdoTaon Kai
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai aiomioTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel
mpayuatiki xapd. MNa tn dieukdAuvon oag, aypoyn eSutrnpéTnon Kail dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XpPNOIYOTTOINOETE AUTO TO PNXAVNMO, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPidIO
Xpriong».

Mpog 10 Ccup@épov TnNG ao@dAeiag oag kal va e§ao@alioer Tnv opBR xprRon kai va
S10BACETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINCEIG
TOUG. Na TNV atroQuyn TEPITTWV AABWV KAl ATUXNMATWY, €ival CNPAVTIKG 0TI AuTEG ol 0dnyieg
va Tapapgivouv diaBéoipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6G0oug Ba XPnoIPoTToIoUV TO
pnxavnua. Av To TTouAfo el o€ évav VEO ISIOKTATN ,,EYXEIPISI0 XpAong* TTpétrel va uttoAn6ouv
Hadi HE AUTO Va EMITPEWPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £SO0IKEIWOOUV E TIG 0dnyieg ao@aleiag Kai
AsiToupyiag.

»,Euromaster Import Export* Ltd givai e§ouc1050TNPEVOG AVTITTPOCTWITOG TOU KOTAOKEUAOTH
Kal 1I810kTATN Tou RAIDER gutropiké onpa. Aiedbuvon Tng eraipeiag ivai n Xoé@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
E-mail: info@euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €I0Ryaye éva ouoTnua diaxeipiong moiotnrag ISO 9001:2008
IoTOTroinoN UE TO TTESio EQAPHUOYNG: EPTTOPIA, EICAYWYN, ESAYWYN KAl TNV EEUTTNPETNON TWV
ETTOYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKNA, TTVEUMATIKA Kal T d0vaun epyoAgiwyv kai o18npikwy. To
TIOTOTTOINTIKO €K360NnkKe ard Tov oiko Moody Aie@vég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TAPAMETPO Hovada agia
ApIBu6G gupeTnpiou - RDP-YP20
OvopaaoTIKr TdoNn \% 20
ApIBUOG OTPOPWV XWPIG PopTiO min-' 3600
AlGpeTpog SioKou KOTTAG mm 200
>1d0uN OKOUCTIKAG TTiEONG LpAABEBaléTnTa K=3 dB(A) 77.5
Z1G8uN aKoUuoTIKNG 10XU0oG L, ABeBaidTnTa K=3 dB(A) 88.5
Tipn ekmropTAg Kpadaopwy a, AReBaidtnta K=1.5 m/s? :231 ggg

ATtreikovi{opeva OTOIXE O

O1 apiBpoi 01O KEIPEVO avagépovTal oTa dlaypappaTa
oelideg 2-3

1. KoupTri evepyotroinong/atrevepyotroinong

2. NepioTpepopeveg Aafég

3. MagiAapi

4. Katré YUOAioHOTOG UQPACUATWY

5. ZuvOeTIKO YUOAIOTIKO KATTO

1. M'evikég 0dnyieg yia ac@aln epyaacia.

AloBdaoTe TPOOEKTIKA OAEG TIG 0BNnyieg. H un TAPNON TwV TTAPOKATW OdNYyIWV UTTOPEi va
mwpokaAéael nAekTpotrAngia, TTupkayid f / kol cofapoé TpaupaTiops. PUAASTe auTég TIG 0Bnyieg
o€ AOQPAAEG HEPOG.




(R20 IDER 37

1.1. Ao@dAeia OTO XWPO £PYATiag.

1.1.1. AlaTNPAROTE TOV XWPO £pyaTiag oag KaBapo kal KaOAd wTiopévo. H akataoTaoia Kai
O AVETTOPKAG QWTICUOG NTTOpEi va cupBAaAouv o€ atuxXnua TNV Epyacia.

1.1.2. Mn Asitoupyeite To pnxdvnua o€ mepiBdAAov pe au§nuévo Kivduvo ékpnéng, Kovtd
o€ e0QAEKTA UYPA, aépla i} oKoVIoUEVA UAIKA. Katd Tn AeiToupyid, EKTTEUTTOVTOI OTTIVOAPES OTA
HMNXOVAMATA, TA OTTOi0 MTTOPOUV Va ava@Aé§ouv okovIouEva UAIKA | aTpOUG.

1.1.3. KpatoTe 1o TaiSId KOl TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG OE OCQOAN ATTOOTACH EVW
XEIPigeaTe TO unXavnua. Edv n Tpoooxn oag amooTrdTal, EVOEXETAI VO XAOTETE TOV EAEYXO TOU
unxavAparog.

1.2. Ac@dAgia KATA TNV g€pyacia Je NAEKTPIKO pelja.

1.2.1. Z& KOMia TTEPITITWON BeV EMITPETTETAI N TPOTTOTTOINGCT TOU OXESIACUOU TOU BUCHATOG.
Otav epydleote PE MNOEVIKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, MNV XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOYEIG
BUoparog. H xpion yviciwyv Buopdtwy Kal TTPIlwV JEIWVEI TOV KivBuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.2. ATTo@UYETE VO aYYI{ETE TO CWHA CAG OE YEIWUEVA CWHATA, Tr.X. CWANVEG, BEPUAOTPEG,
ooutreg Kal wuyeia. Otav 10 owpa cag eival yeiwpévo, o Kiviuvog nAektpotrAndiag givai
HeyaAUTEPOG.

1.2.3. NpooTatéyTe TO PNXAVNMA 0OG aTrd T BEOXA KAl TRV Uypacia. To vEPO TTOU E1IGEPXETAI
OTO UNXAavnua augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3 Aoc@alg TPOTTOG £pyaaiag.

1.3.1. Na €ioTe OUYKEVTPWHEVOI, VO TTOPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG OOG TTPOTEKTIKA KAl VO
EVEPYEITE NE TTPOOOXN Kal goia. Mn XpnoIpoTroIEiTE TO PnXAvnua OTav €i0TE KOUPAOTHEVOl R
UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWYV, dAKOOA i} VOpKWTIKWYV. Mia oTIyu ) amréomaong TnG TPoooxng
KOTA TNV EPYOCia HE VA MNXAVNHA JTTOPEI va 03NYyR o€l o€ EAIPETIKA CORAPOUG TPAUMATIOMOUG.

1.3.2. PopdTe TTPOCTATEUTIKA POUXa KAl POPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKA yuaAid. H xprion
OTOMIKOU TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAICMOU KATAAANAOU yia TO XPNOIUOTIOINPEVO MNXAVNUO Kl N
SpacTNEIGTNTA TTOU €KTEAEITAI, OTTWG PAOKA AVATIVONG, IOXUPG OQIXTA KAEIOTA TTATTOUTOIN
uE oTaBepn) Aafr, TTPOOTATEUTIKO KPAVOG R OIYaOTAPES (XOUPTAKIA), UEIWVEI TOV Kiviuvo
ATUXAMOTOG OTNV EPYaOTia.

1.3.3. ATTo@UYETE TOV KivOUVO OKOUOIOG EVEPYOTTOINONG TOU pnXavAuoTog. Edv kpaTdre
TO BAXTUASG 0ag OTN OKAVOAAN OTAV PETAPEPETE TO UNXAVNHA, UTTAPXEI KivOUVOG aTUXAMATOG
oTNnVv gpyacia.

1.3.4. Tpiv evepyoTroIfoeTe TO HNXAvnua, Befaiwdeite OTI éxeTE Qa@aIpécel OAa TA
BondnTikd epyaAcia kol Ta KA£1S1d a1rd autd. ‘Eva BonBnTikd gpyaleio Tou {eXAoTNKE O€ évav
TEPICTPEPOPEVO CUVSETHO PTTOPEI VO TIPOKAAECEI TPAUMATIOUOUG.

1.3.5. ATro@UyeTe TIG 0QUOIKEG B€0EIG TOU oWHATOG. EpyaoTeite og oTaBepn BECN CWHATOG
Kal S1aTNPACTE TNV 100ppoTria avd TTdoa oTiyuR. Autd Ba cag emiTpéwel va eAéyéeTe TO
HNXAvnua KOAUTEPA KOl AOQAAECTEPA €AV TTPOKUWEI IO ATTPOCSOKNTN KATACTACT).

1.3.6. EpyaoTeite pe Ta KOTAAANAa pouxa. Mnv epyddeoTe pe @apdid pouxa i KOCUAHATA.
KpatAoTte Ta paAAid, Ta poUxa Kal To YAVTIO 000G O€ 0O @AAR aTTOCOTAO ATTO TA TTEPICTPEPOUEVA
MéPN TV unXavwy. Ta @apdid poUxad, Ta KOGUAMATA, T HAKPIA HAAAIA HTTOPOUV VO APTTACTOUV
KOl VO HETAQEPOOUV LE TTEPICTPEPOHUEVEG HOVADEG.

1.3.7. Edv givai duvath n XpARon £§wrepikol CUCTAMATOG avappo®nong, BeBaiwbeite OTI
gival evepyotroinuévo kal AgiIToupyei owoTd. H Xpion cucTAPATOG avappo®nong HEIWVEI TOUG
KIv3Uvoug AOyw OKOVNG TTou atTeAEUBEPWVETAI KATA T AgIToupyia.

1.4 TpOOEKTIKN EMEEEPYOTiO MNXAVNUATWY.

1.4.1. MnV UTTEPQOPTWVETE TO UNXAvNua. XpnoIPOTTOINOTE TA PNXOVAMATA JOVO yia ToV
TTPOOPICHO TOUG. Oa AeITOUPYEITE KAAUTEPA KAl ACQPAAECTEPA OTAV XPNOIHUOTIOIEITE TO CWOTO
HNXAvnua oTo EUPOG POPTIWV TTOU KABOPIJETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

1.4.2. Mn XPnNOIYOTIOIEITE PNXAVNMA TOU OTToiou O SIOKOTTNG £Xel uTrooTEl {nuid. Eva
HNXAvnMa TTou Sev PTTOPEi Va aTTEVEPYOTTOINOEi Kal evepyoTroinbei Ye Tov TPOTTO TToU Opilel O
KOTOOKEUAOTHAG €ival ETTIKiVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEVAOTEI.

1.4.3. ATroouvdéoTe TO @IG aTrd TNV TPifa TTPIV aAAdeTe TIG PUBMIOEIG TOU PNXAVAMATOG,
OVTIKOTOOTAOETE TA EPYAAEia KAl TO aSeooudp epyaciag Kal 6Tav dev Ba XpNOIMOTIOIEiTE TO
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pnxavnua yia peydAo xpoviké didoTnpa. Autoé 1o péTpo e§aleipel Tov Kivduvo akoUoiag
EVEPYOTTOINONG TOU HNXAVAMOATOG.

1.4.4. KpaTAOTE TO MNXOVAUOTO HOKPIA omrd Taidid. Mnv Ta XpnoIYOTIOIEiTE a1 ATOH
Tou Sev gival £§oIKEIWPEVA PE TOV TPOTTO OUVEPYOOIiag TOUug Kal Sev £Xouv SiaBdoel auTég
TIg 0dnyieg. Otav Bpiokovral oTa XéPIa ATEIPWV XPNOTWV, T PNXAVAMOATO PTTOPE va gival
€EQIPETIKA €MIKiVEUVA.

1.4.5. AI0TNPAOTE TTPOCEKTIKA Ta MNXAVAUOTA cog. Befaiwdeite 6T Ta KivoUpeva pépn
AeiToupyoUv owOTd, MNV MTTAOKAPETE, OTI UTTAPXOUV OTTOAOMEVO 1] KATECOTPOMUEVOA MEPN
1Tou diatapdooouv | aAAddouv TIG AgIToupyieg Tou pnxavipatog. Mpiv XpnOIUOTTOINCETE TO
pnxavnua, BeBaiwdeite 611 Ta KOTECTPAUPEVA PEPN eIoKEUAdovTal. MOAAd aTtuXApaTa oTRV
gepyacia opeilovTal O€ KOKI CUVTAPNON MNXOVNUATWYV Kol £S0TTAICHOU.

1.4.6. Alarnpeite WAVTa Ta €pyaAeia KOTNAG KAAG akoviopéva Kal KaBopd. Ta kaAd
ouvTnpnuéva epyoAgia KOTTAG UE aIXUNPEG GKPEG £XOUV UIKPOTEPN AVTIOTAON Kal €ival 1o
€UKOAO va SouAéyouv.

1.4.7. XpnolyotroIoTe PNXavég, afeocoudp, epyaleia epyaoiag K.AT. CUMQWVA ME TIG
odnyieg Tou KataokevaoTh. Tautoxpova, AdBETE UTTOWN TIG CUYKEKPIMEVEG OUVORKEG EpyaTiag
Kol AgiToupyieg Trou Tpémmel va ekTeAéoeTe. H Xpron pnxavwyv yia e@poapuoyEg SIa@OPETIKEG
a1rd aUTEG TTou KaBopifovTal amrd TOV KATOOKEUOOTH au§dvel TOV KivBuvo aTuXnudaTwy oTnv
epyaoia.

E18Ikég ammaITAOEIG YIa TO pnxdvnua oTiABwong.

AvaTpo@odoTnon Kol OXETIKEG 0Bnyieg ao@aAeiag.

H emavagopd eivar pia a@vikn avridpacn AOyw €PTTAOKAG 1 MITAOKOPICUOTOG TOU
Sdiokou yuaAioparog. MiTAokdpiopa 1 MTTAOKAPIOMA TIPOKAAEI Tn OTTOTOUN TTEPIOTPOPR
Tou OiOKOU, TO OTroio0 HE Tn OEIPd Tou wOei To ave§EAeykTOo NAEKTPIKO epyaAeio oTnv
avTiBeTn kaTelBuvon TPOG TNV KATEUBUVON TIEPIOTPOPNG TOU Epyaleiou epyaoiag.
H BAdBnN givar amrotéAeopa akatdAAnAng xpong n / kai akatdAAnAng

AeiToupyiag | cuvlnkwv AgIToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou KOl HTTOPEI VO aTTo@PeUYXOei
ME TIG KATAAANAEG TTPOPUAAEEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

a) KpatioTte oTaBepd 1o NAEKTPIKO EpyaAeio, TTAPTE pia KATAAANAN OTAGN Kal TOTTOBETAOTE
Ta XEPIO OOG £TO1 WOTE VA MTTOPEITE va eAEySeTe TN SUVANN TNG avAKkpouong. XpnoIUOTTOIEITE
avTa TNV eMITTAEOV AaBR yia va EXETE TOV HEYOAUTEPO SuvaTo EAEyXO TNG SUVOUNG AVAKPOUONG.
Me Tig KATAAANAEG TTPOQUAGEEIG, O XEIPIOTAG MTTOPEI Va eAEyEel TNV AVTISPACTIKA POTIH KAl va
AVOKGAMYEI.

B) Moté pnv TomoBeTeiTE TO XEPIO OOG KOVIA OF TEPICTPEPOUEVA OTOIXEIA.
Y) Mnv o1ékeaTe otV TTEPIOXT 6TTOU Ba KIVOUVTAV TO NAEKTPIKO EPYOAEio KATA TO avatTRdnua.
H avatmrnAdnon peTakivei To NAEKTPIKO epyaAgio oTnV avTiBeTn KaTeUBuvon ad TNV Kivnon Tou
diokou.

8) OTav epydleoTe O€ YWViEG, AIXUNPESG AKPES K.ATT., EPYAJECTE JE TTPOCOXN YIO VA HEIWCETE
ToV Kivduvo pifag.

2. EFKATAZTAZH

TomoBéTnon Tou Katrd yuaAioparog (Eik. B)

BeBaiwOeiTe OTI XPNOIPOTIOIEITE TO OWOTO KATTO YUOAIOHATOG YIO TO AVTIOTOIXO UAIKO.
XpnoipoTroigite pévo aBikTa ka1 kabapd e§apTAMATA YUOAICHATOG.

1. KpatAoTe 10 pnxdvnua avamoda.

2. TorroBeTAOTE TO KATO YUuaAiouartog (4, 5) Tavw oTo pagiAapdki (3) 6TTwG @aiveTal TNV
Eik. B. Befaiw0eite 611 TO KATTO £X€1 TOTTOBETNOEI KAAGL.

A@aipean Tou KaTTo YuaAiopaTog

1. KpatioTe 10 pnxdvnua avamoda.

2. A@aipéoTe To Ka1ro yuaAiopaTtog (4, 5) TpafwvTag TiIg AKPEG TOU KATTO TTAvVW Kai £§w a1rd
TO HagIAAPAKI.

* Mpiv amé 1n XpAon, BeBaiwdeite 611 Ta €§apTAPATA Eival CWOTA TOTTOBETNMEVA Kal
o@Iypéva.

* MPo-8OKIYACTE TO UNXAVNHA EVEPYOTTOIWVTAG TO YIO TOUAAdXIOTOV 30 SeuTEPOAETITA OTN
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MéyioTn TaxoTnTa.

* I MEPITITWON ICXUPWYV KPASaouwV 1 dAAwWV BAABwYV, CTOPHATACTE APECTWG TO HNXAVNHA
avixveuong BAaBwv.

e Mo TNV ao@AAeId oag, TOTTOBETAOTE TNV TTPOAIPETIKNA AaBn a1ré TO KIT.

* Katd tTnv T0T0B£TNON N TNV 0QAIPECN TNG KEPOANG YUAAIOMATOG, KPATAOTE TTATNUEVO
TO KOUNTTi (TTOU BPIOKETOI OTO OCWHA TOU UNXOVAHATOG) KAEIBWVOVTOG TNV ATPpaKTOo. AuTO Ba
KAEIBWOEI TNV TTEPICTPOWPIKK Kivion TNG aTPAKTOU, N oTroia Ba di1eukoAUvEl TNV eIcaywyn R TV
a@aipgon TNG KEQAARg yuaAioparog.

3. XPHZH

To unxdvnpa é£xel oxedlaoTei yia YUdAIopa €miQaAveiwV BepviKioU, §UAou, peTAAAou,
TTAAOTIKOU KOl TTOPOHOIWV UAIKWYV XPNOIHOTIOIWVTAG KATAAANAa avaAwaoipa kail ageooudp. To
MNXAVNHA TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIEITAI JOVO YId TOV TTP00oPIcH6 Tou. OTroladiTroTe AAAN Xpron
Oswpeital eg@alpévn. O XpARoTNG / XEIPICTAG Kal OXI O KATOOKEUAOTAG €UBUVETAI YIO TUXOV
{nMId N TPAUPOTIOUO TTOU TTPOKAAEITAI WG ATTOTEAETHA.

* Popdre TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUQAIG.

MdvToTe Va SEKIVATE KAl VO OTAUOTATE TO YUAAIOTIKO TTAVW N EVAVTIA OTNV ETTIQAVEIA.

Evepyotroinon (Eik. A)

1. KpaToTe 0TOBEPG TO PNXAVNMA KAl JE Ta BUO XEPIQ, XPNOIHOTTOIWVTAS Kl TIG U0 AaBég
(2).

2. MNa vo €VveEPYOTTOINOETE TO MNXAVNHO, TIOTAOTE TO KOUUTI Evepyotroinong/
amevepyotroinong (1).

Atrevepyotroinon (Eik. A)

1. Tla va OTTEVEPYOTTOINCETE TO MUNXAVNHA, TIOTAOCOTE TO KOUMT gvepyotroinong/
amrevepyotroinong (1).

2. Mepipévere éwg 6TOU TO POSIAGPI OTAMATAOEI VA TTEPIOTPEPETAI TTPOTOU ONKWOETE TO
OTIABWTIKO ATTO TNV EMIPAVEIQ.

To pnxavnua d1a8étel pubuIlOpeVN AaBR TTou pTropEi va pubuioTei og dUo Béoeig. TpaBnRgTe
Tn Aafn Kai yupioTe TNV Katd 90 poipeg TTPOG Ta TTAVW.

AgiepwoTte Aiyo xpovo yia va Bpeite Tn 8éon 1mou €ival KAatdAAnAn yia Tn douAeid. H
TEPICTPEPOUEVN AABR KAVEI TNV EPYATia IO EPYOVOUIKE CWOTH.

Mnv mpocapuélere Tig AaBég katd Tn XpRnon.

ZuuBouUAég yia BEATIOTN XpARON

* MNa kaAUTEPO aTTOTEAETUATA, N ETTIQPAVEIN TTPETTEI VA Eival KaBapr Kal OTEYVA.

e Mnv g@apudlere Bepviki ameuBeiog oTo aUTOKiVNTO. ATTAWOTE HIO HIKPR TTOoOTNTA
BepvikioU oTO KATT6 YUaAioHATOG.

* Mnv aokeite utrepBOAIKNA TriEon 0TO PnXAvnua. AQAOTE TO MNXAVNUA VA KAVEI T SOUAEId.

ZeKIVOTE YUOAiI{oVTaG MEYOAUTEPEG ETTITTEDEG ETTIPAVEIEG, OTIWG I OPOPH KaI I KOUKOUAQ.

XpNOoIUOTTOINCTE MIA CAPWTIKN Kivnon 0g OTAUPWTO MoTifo.

* A@oU KOAUQBOUV £TTITTESEG ETTIPAVEIEG, YUOAIOTE TIG KAUTTUAEG ETTIQPAVEIEG.

e Mo SuoTrpooITEG TTEPIOXEG, OTTWG N KATW TAEUPA TWV TTPOQPUAAKTAPWY R oI TTAdivoi
KABPETTTEG, EQPAPMOCTE BEPVIKI UE TO XEPI.

* Mnv xpnoipotroigite Kavéva €idog AglavTikoU KOBAPIOTIKOU YIATi UTTOPEI va TTPOKAAEDE]
{NUIA N YPOTOOUVIEG TNV ETTIPAVEIQ.

ZMOYAAIOZ!

Ma va amo@uyeTe {NUIEG OTIG ETMIPAVEIEG OTTO €§APTAMATA EPYOOiag, QPOVTIOTE Vv
akoAouBnoeTe QUTEG TIG OBNYiEG:

* BeBaiwOeite 611 TO €§dpTNMA YUaAiopaATOG Eival TOTTOBETNUEVO AKPIBWG OTO KEVTPO TOU
Siokou Agiavong.

* Mpiv BéceTe o€ AciToupyia To pnxdavnua, Beaiwbeite 611 To £§dPTNUA YUaAiopaTog gival
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oTABEPA OTEPEWHEVO.

* Mnv ayyideTe TTOTE TNV TTEPIOXN TTOU BEAETE VO YUAAIGETE PE TNV AKPN TOU TPpOXoU Agiavong
| Agiavong.

* XpnolyomroINoTE TOV EAgyXO TOXUTNTAG YIa va €MIAESETE TaXUTNTEG OTIABwoNg:
HrayxutnTae§aprdTaiard TOV TUTIO TOU AVOAWGCIOU TTOU X PN CIMOTIOIEI T KO TO YUOAIGHEVO UAIKG.
H pn TAPNON autwv TWV 0dnyiwv evlEXeTal va TTPOKOAECEl NUIG OTNV KOATEPYOOMEVN
em@aveial

To Velcro emiTpémrel Tnv é0KOAN avTIKATACTOGT TwV ageogoudp oTiABwong / Asiavong.

- XpNOIMOTIOINGTE TO CPOUYYApPI VIO VO EQAPHOTETE EVa YUOAIGTIKO.

* BeBaiwOeiTe 0TI TO OPouyydpl gival atraAAaypévo atrd {Eva cwuaTta.

* ATTAWOTE TNV TTACTA YUOAIGHOTOG OPOIGMOPPO GTO TPOUYYApPI YUOAITHATOG

Mnv g@apupo6deTe TRV TTACTA ATTEUBEiAG OTNV ETMIQPAVEIN TTOU 8a YUOAIOTEI.

* Mnv evepyOTIOIEITE | ATTEVEPYOTTOIEITE TO UNXAvNHa oTIABwong 6Tav TOTroBETEITAl 0TV
ETMIPAVEIN TTOU TTPOKEITAI VA YUAAIOTEI.

* ZEKIVAOTE VA £PYALeOTE O MEYAAEG, EMITTESEG EMIQPAVEIEG, OTTWG N KOUKOUAX, O KOPUOG
Kal N opoon.

* MpoomaBAOTE 01 KIVACEIG 0AG VA €ival 600 To SUVATOV TTI0 CWOTEG.

e Zmoudaiog! A@oTe TOo unXavnua oTiABwong va YAIGTPAoEl oTNV emi@dveia oTiABwong.
Mnv aokeite Trieon!

* 2Tn CUVEXEIQ SEKIVAOTE VO YUOAIJETE MIKPOTEPEG ETTIPAVEIEG (TTOPTEG VIO TTAPASEIYHA)

* XpNOIYOTIOINOTE TO £EAPTNHA TOOXAG YIO ATTOTEAECUATIKN OTIABWON.

* BeBaiwOeite 611 TO £€dpTnua fleece gival araAlaypévo atréd 6Aa Ta §Eva cwpara.

* AQaIPECTE TO OTPWHO TTACTAG LE TNV AVTIOTPOQPI CEIPA PE TNV OTTOIx TO EPAPUOCATE.

* Zroudaiog! Mnv aokeite Tieon otn pnxavn oTiABwong!

Xpnoipeg oupBoulég

* MNa BéATIOTN TTPpOCTOCIO BAPRG, Ba TTPéTTEl Va YUaAileTe TO AUTOKIVNTO O0ag 2 £wg 3 Ppopég
TO XpOvo.

* [IAéveTe TO AUTOKIVNTO OAG TOUAAXIOTOV Hiot popd KABE 2 eBSopadeg. ATTOQUYETE T XPARON
OIKIOKWYV QTTOPPUTTAVTIKWYV KOBWG PTTOPE] VO KOTACTPEWOUV TO XPWHO.

e MMAUveTE TO AUTOKIVNTO OOG UE éva KOBAPO TPOUYYdpI, SEKIVWVTAG aTTO TTAVW TIPOg Ta
KATW.

* A@aipéoTe OAa TA EVTOMA, TA TTEPITTWHATA TTOUAIWY KOl TOUG AekéDEG o Tiocoo OTTd TO
XPWwHa.

* Edv XpnoIUOTIOIEiITE OTTOIOSATIOTE KABAPIOTIKO TTAPAOUPWYV, YEKAOTE TO TTPWTA OE HIA
TETOETA Kal 61 atreudeiag oTa TTapdlupa yid va aTro@UYETE TO ATTOPPUTTAVTIKO va PTTEI OTO

XPWwHa.

3.1. XpnoipotmoinoTe wg pnxavi Asiavong.

XpnoiyotmoinoTe yuaAoxapto yia okomoUg Aegiavong. To Velcro emitpémer Tnv €UKOAn
AVTIKOTAOTOOT TOU YUaASXOpTOU.

* ToroBeTAOTE TO YUOAOXOPTO ME OAOKANPN TNV ETIPAvEIa TO SioKo Agiavong.

* EvePYOTTOINOTE TO HNXAVNUA KOl TOTTOBETACTE TO UE €AOQPPIA TTiEGN OTO MEPOG ME
TEPICTPEPOUEVES KIVAOEIG ] HETAKIVIOTE TO UTTPOG -TToW N TTAVW -KATW.

e XpNOIMOTIOINOTE XOVTPO YUOAOXAPTO YIo TPpaXU TPIWYIMO Kol AETITO YUOAOXAPTO YiO AETTTO
TPiYIHo. O KOAUTEPOG TPOTTOG Yid VA BPEiTE TO CWOTO YUAAOXOPTO gival va KAVETE MEPIKA SeiypaTa
ME BI0POPETIKOUG TUTTOUG YUOAOXOPTOU.

4. ENEPIOMNOIHZH £TO MHXANHMA

* MaTtAoTE TO BIGKOTITN OKAVEAANG yIa va SEKIVIIOEI TO NXAVNHA.

5. ANTIMETQMNIXH NPOBAHMATQN

Edv 10 pnxdvnua 8ev utropei va AeIToupynoel cwoTd, 0 apiOUog Twv TOAVWV AITIWV Kal Ol
KaTdAANAeg AUoE€Ig BivovTal TTOPAKATW:

1. O nAekTpIKOG KIVNTAPAG BeppaiveTal:

* O KIVNTAPAG EiVal UTTEPPOPTWHEVOG.
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*AQNOTE TOV KIVNTAPOA VO KPUWOEL.

* O KIVNTAPOG €ivVal KATEGTPOAUHMEVOG.

* EmkoivwvnoTe pe Tn diebBuvon oépPig oTnV KApTa £yyUnong.
2. To pnxdvnua gival evepyotroinuévo aAAd Sev AsiToupyei:

* O 310kOTITNG OKAVEAANG MTTOPEI VA €ival KATECTPAUHEVOG.

* EmkoivwvnoTe pe Tn diebBuvon oépPig oTnV KApTa £YyUNong.

6. KAGAPIZMOZ

Mp1v atré Tov KaBaPIoHO Kal T CUVTAPNON, ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO MNXAVNHMO KAl AQAIPEITE
TNV PITaTapia a1ré 1o unxdavnua.

KaBapileTe TAKTIKA Ta TTEPIBAAPOTA TOU PNXOVAUOTOG PE éva JAAOKO Travi, KATd TTpoTiunon
META a1r KABE Xprion. BeBaiwOeite 611 Ta avoiypata eagpiopou gival atraAAaypéva aré okovn Kai
Bpwpid. AQaipéoTe TNV TTOAU €TTiOVN BPWHIA XPNOIMOTTOIWVTOG £€VO MOAGKO TTaVi EMTTOTICHEVO PE
gamouvdda. Mn xpnoipotrolgite S1I0AUTEG OTTWG BevEivn, AAKOOAN, appwvia K.ATT. TETOIEG XNHIKEG
oucieg Ba KATAOTPEWOUV TA CUVOETIKA OCUCTATIKA.

7. Aitravon
H cuokeun dev xpeiaderan emmAéov Aitravon

8. ZuvtApnon kai o€pPIg.

8.1 ZuvtApnon kail KaBapIouog.

Mo va AesiToupyeite oTTOTEAECUATIKA Kal HE OO@QAAEI0, BIOTNPEITE TO PNXAVNHO KOl TOUG
aEPAYWYOUG KabapouUg.

e eapeTIKd SUOKOAEG OUVONKEG epyaoiag, TPooTradeiTe TAVIA va XPNOIYOTIOIEITE €éva
olUoTnua avappopnong. Puodre cuyxvd Toug agpaywyols. Kard tnv eme§epyacio peTdAAwv
eVOEXETOI VO EVATIOTIOETOI aywyIun OKOvn péoa oTo pnxdvnua. Auté pmopei va BAdwer Tnv
TPOCTUTEUTIK ) HOVWON TOU PNXAVAHOTOG.

8.2. EmITpéyTe TNV ETMIOKEUN KAl TN GUVTAPNOT TOU PNXOVAPOTOG VA TTPAYMATOTTOIEITAlI HOVO
a1rd e181KEUpPEVOUG EIBIKOUG. AuTO £§aa@alilel Tn S10TAPNON TNG ACPAAEING TOU PNXAVAHOTOG.

9. ATréppiyn.

To pnxdvnua, Ta aecoudp Kal N CUCKEUATIA TTPETTEI VO TASIVOHOUVTAI YIa QIAIKH TTPOG TO
mwepIBAAAov avakUKAwon. Ta TTAAOTIKG E0PTAMATO PEPOUV GAMAVAN YIO KATNYOPIOTTOINUEVN
avakUKAwoN. Mnv atroppiTrTeTe T NAEKTPIKA €PYaAAgio OTA OIKIOKA atroppippaTtal ZUpQwva
pe Tnv Eupwtraikn kateubuvtipia ypaupn 2012/19/EK yia Ta amoBAnTa nAEKTPIKOU Kali
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU KOl TV £QAPHOYN TOU Of £BVIKO SiKaiwpa, Ta NAEKTPIKA epyaAgia
Tmou dev gival TTAéov XPRAOINO TTPETTEI va OUAAEyoVTal XWPIOTA KOI VO OTTOPPITITOVTIOI HE
wEPIBAAAOVTIKG CWOTO TPOTTO.
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(BG) Oeknapvpame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrneaHuTe
cTaHAapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
guesto prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBMsieM,
4YTO AaHHOe un3genve COOTBETCTBYET CreaytoLLmm
cTaHjapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nog Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO crneaHuTe
cTaHgapau v perynaTusum:

2006/42/EC, 2014/30/EU

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AkyMynaTtopHa nonupMaluvHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-YP20 SOLO

€ NPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe OANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeta ot 17 mau 2006 rogmHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha EBponelickus napnamMeHT u Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conmxaBaHe
Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTe-4NeHKU OTHOCHO efleKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA Ha crneAHUTe CTaHAapTuU:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EBPOMACTEP .

AMOPT - EKCNOPT" //é;f’/

00L /

Msicto n gata Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHg meHngXbp:
07 OekemBpu 2023 r Kpacumup lMNeTkoB



44  www.raider.bg

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Polisher
Trademark: RAIDER
Model: RDP-YP20 SOLO

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 07, 2023 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de polishat
Trademark: RAIDER
Model: RDP-YP20 SOLO

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 07, 2023 Krasimir Petkov
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Exploded view of Polisher RDP-YP20




(R20 RAIDERY
[

Spare parts of cordless polisher RDP-YP20

NO. Description

1

Battery pack

Pins (two wide and one narrow) + pin base

18V-775 motor

Gear box cover

M4X8

Gearbox gasket

Motor gear

[ee] IaN] Kol k&a] E=N HOV] )N}

Third level planetary gear

Third stage internal ring gear

Shaft lock planet carrier

11

Planetary spacer

12

Retaining ring for @9 axis

13

609-2RS bearing (clearance less than 13 microns)

14

Gearbox

15

Bearing pressure plate

16

Output shaft

17

Phillips pan head self-tapping screw ST4x14 black

18

Bearing large pressure plate galvanized

19

Balance block

20

Bearing 6005-2RS (clearance less than 13 microns)

21

Bearing small pressure plate galvanized

22

Phillips pan head screw M4x10 black

23

M4 hexagonal nut

24

Polishing disc holder

25

10 inch polishing disc

26

Left handle lower cover

27

Left handle upper cover

28

ST4X16 Phillips pan head self-tapping screw black

29

Left housing

30

compressed spring

31

Spring pressure plate

32

Wind shield

33

Right housing

34

Right handle upper cover

35

switch button

36

switch button spring

37

switch(lock)

38

Pressing board

39

ST4X10 Phillips pan head self-tapping screws black

40

Right handle lower cover

41

speed control board

47
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 npous-
Be[jeHN CbrnacHo AelcTealuute B Penybnuka Bbnrapus Hopma-
TUBHW [JOKYMEHTU U CTaHAapT! 3a CbOTBETCTBUE C BCUMKW WN3NCK-
BaHWst 32 Be3onacHoCT.

CbABLPXAHUE U OBEXBAT HA TbPrOBCKATA TAPAH-
LUmna:

Tvprosckata rapaHuus, kosto “EBpomactep Wmnopt-Excnopt”
00[] pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
cneppa:

- 36 MeceLja 3a BCUYKW €NEKTPONHCTPYMEHTU U GEH3VHOBY Ma-
LnHy oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 mecelja 3a (M3n4eCckn ML 3@ ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a lpuANYECKM NULA 33 €NEKTPOUHCTPYMEHTN OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mecelja 3a (hU3NYECKA ML 33 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecelja 3a l0pUANYECKN NULA 3@ MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLja 3a hU3N4ECKN NULA 3a BCUYKM BEH3NHOBM MaLLMHN
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a lopuanYeCcKV N1LA 3a BCYKY BEH3NHOBM MaLLm-
Hu oT cepumTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 meceLja 3a PU3NYECKN NNLA 3@ BCUYKN KPUKOBE, PbYHI Ma-
LUMHW, ra30BM 1 An3enoBu kanopudepn ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 MeceLa 3a IPUANYECKN UL 3a BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHW, Fa30BM 1 AU3enoByW kanopudepn oT cepusita Raider Power
Tools

TbproBckaTta rapaHLys e BanugHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaH-
LiMOHHa KapTa NOMbAHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha
MalLnHaTa 1 yckaneH kacoB 60H unu chaktypa. FapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbAbpXa MOAEN, CepueH HoMep, MMe MoAnuc
11 Meyat Ha Tbproela npojan MatuuHara, Nofnue OT CTpaHa Ha
KN1eHTa, Ye € 3arno3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCToBUS U fjaTaTa Ha
noKynkara. HenombnHeH1 Ui NofnpaBeHy rapaHLMoHHM KapTy ca
HeanWaHu. MalwmHuTe TpsibBa fa ce M3nonasat camo fo npea-
Ha3HauyeHne 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a
[ ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e Heobx0auMO KnneHTa aa
ce 3arno3Hae fo6pe C MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa,
npasunata 3a 6e30nacHoCT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO W
npefHasHayeHve.

MalmHaTta nancksa NEpUOAMYHO MOYMCTBAHE W MOAXOAAWa
noaApbXKKa.

FAPAHLMATA HE NMOKPUBA:

- M3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKPUTME Ha MalLMHaTa;

- 4acTV M KOHCYMaTBM, KOWTO MOAMEXaT Ha U3HOCBaHe, npy-
YMHEHO OT MON3BAHETO KATO HAMpUMep: TPeC U Macro, YeTku,
BOZa4M, OMOPHY POIKK, TAMMOHM, TYMEHY MaHLLOHY, 3a[BIKBALLY
PEMbBLM, CriMpaYKL, MbBKaB BaJl C XWIIO, flarepy, CeMepuHry, byta-
110 C YAApHUK Ha Takepu 1 ap.;

- HOMbIIHUTENHY aKcecoapy U KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYMHUK, KyTvW, CBPEANa, AUCKOBE 3a Psi3aHe, Cexaun HOXOBe,
BEPUIY, LUKYPKM, OrPaHUYUTENH, NOMMP-LLaiGu, NaTpOHHULM (3ax-
BaTV M ZbPKaUM Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa 1
camarta kopaa 3a Kocauku v fp.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM U1 3ananuTenHa CeeL;

- HACTpOiKa Ha pexuMa Ha paboTa;

- CTONSAEMM eNEKTPUYECK NPEANa3UTENM U KPYLLIKU;

- MEXaHW4HY MOBPeaM Ha KOPyCa 1 BCUYKW BBHLUHU eNeMeHTH
Ha M30enneTo, BKIIYMTENHO AEKOPaTUBHY;

- MPEANa3NTeNk 3a 04, NPEANANTENN 3a PEXELLN UHCTPYMEH-
T, TYMUPaHU NFI04M, 3aKONYAmK, MHeanu v ap.;

- 3axpaHBalL kaben 1 Lwercen;

- LIANOCTHUTE MOBPEAMN Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHN OT Mpu-
poAHu GencTBIs, KaTo NOXapy, HABOAHEHNS, 3eMETPECEHIS U Ap.;
OTMAOAHE HA FAPAHLIUATA:

O®upma “Eepomactep WE” OO[ He e oTroBOpHa 3a noBpean
MPUYUHEHN OT TPpeTW Nuua, kato ,EnektpocHabantenHn apyxe-
CTBA", MOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBM yaapw, Hec-
TaHAAPTHW 3axpaHBaLUW HaNPeXeHUs 1 MMa NpaBoTo fa OTKaxe
rapaHLMOHHO obenyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (AW HEMOMBIHEH) CEpUeH HOMEp Ha 13ae-
TIETO C TO3 NOMBIHEH Ha rapaHLyoHHaTa KapTa;

- 3aMUYEH UMK NUNCBALL MHAETU(UKALMOHEH ETUKET Ha Mallu-
HaTa;

- NOBPEAN Bb3HUKHANW MPW TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXpaHe-
HUe W MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

- HanpaBeH OMWT 33 HeoTOpW3MpaHa CepBM3HA Hameca B He-
yYMbNHOMOLLEHa CepBu3Ha 6asa;

- MOBpeV, KOUTO Ca NMPUYMHEHN B CIEACTBIME HA HempaBiunHa
ynotpe6a (HecnaaBaHe UHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLys) Ha MaLm-
HaTa OT CTpaHa Ha KN1eHTa U TpeTv Nnua;

- NOBPEAY NPUYMHEHW B PE3YITAT Ha M3N0JI3BAHETO Ha MallnHaTta
B /Ipyra Cpe/ja 0CBEH NpernopbyaHata oT Npou3BoAUTENs (BNaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, Hanpexerue, 3ampalleHocT U Ap.);

- NIOBPEAM, MPUYMHEHN OT MonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaLum-
HaTa;

- NOBPeAY, NPUYMHEHN B CrEACTBUE Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- MOBpeaM MpuuMHeHn oT pabota Ge3 Bb3aylleH huUnTbp i
CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- 1PV HENPaBUMHO CHOTHOLLEHIE Ha BEH3WH/ABYTAKTOBO Macro,
BOAELLO A0 BrokupaHe Ha aBuratens

-NIoBpeaa B CeACTBUE HEMPaBUMHO NOCTABEH UMK HE3aTOYeH
PeXeLL, MHCTPYMEHT;

- MoBpe/ja Ha peflyKTopHaTa kyTust (npefaskata), NpuunHeHa ot
HefoCTaTbyHO A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chlyata

UMV MEXaHUYeH yaiap o 3aABikBealLaTa oc.

- MoBpefa Ha poTop WnK CTaTop, M3passiealya ce B CrienBaHe
Mexay TaX, CNEeACTBKE Ha CTONsABaHe Ha uonauunte, NpuinHEHo
OT NPOABIKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- MoBpefa Ha poTop Wrv CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe
UNW HapyLUeHa BEHTUMALWS, U3pa3siBallia ce B NpoMsHa Ha LiBeTa
Ha KOMeKTopa Wnu HamoTKITe;

- HaTpynaH Harap WUy 3anyLueH aycnyx — pesynTar ot npefosu-
paHe Ha KOnM4eCTBOTO Maco B ABYTaKToBaTa CMEC.

- NMnca Ha Macrno 3a pexeluata Bepura Ui HesaToueHa (M3-
xabeHa) Bepura;

- 3anylUeHa ropuBHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3aLLUTHU ANUCKOBE, ONOPHU MAOTOBE UMM fPYrU KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITa Ha MHCTPYMeHTa 1 ca
npefHa3sHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha beaonacHara My 1 npasun-
Ha excnnoarauus;

- 3aXpaHBaLLMST kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabkaBaH uni nop-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- roBpe/aTa e Npu4iHeHa OT NPeToBapBaHe WMk NUMNCa Ha BeH-
TUnaums, HeJoCTaTb4HO UM HENPaBUITHO CMasBaHe Ha ABMXeLLn-
Te Ce KOMMOHEHTW Ha U3EeNveTo;

- M3HOCBaHe WnM GriokvpaHW narepu mopagu NpeToBapBaHe,
npoabIkUTENHa paboTa Unu npax;

- pasbuTo narepHo rHe3no oT BrokupaH narep unw pasbuta
BTYIIKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO Wi Pe36OBO CheaNHEHNE;

- noBpefa B eN.KMoY Uin eNekTPOHHO ynpaBneHue npuinHeHa
OT Npax WUn cyyrneaHe;

- NOBpeieHa peayKTopHa kyTust (fnasa) NpUYMHEHO OT 3acTomo-
pSBaLLS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobwyalHa xnabuHa mexay 6yTano 1 LnHALP B



gegynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOABLMKUTENHA paboTa Unn nNpax;

- 3aTsraHe mMexay 6yTano v LMNuHABLP B pe3ynTarT Ha npeToBap-
BaHe, NPOABLIKUTENHA paboTa 1nu npax;

- TOBPEAEHO LiEHTPOGEXHO Koreno U crvpadka (MpoMeHeH
LIBST) — ObIKU Ce Ha paboTa ¢ 6rokMpaHa cnmpayka;

- CNyKBaHWS N0 Kopryca, NPUYMHEHI OT HENpaBUMEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLY TPBOW, UTUHTY 1 NOA0GHN;

- TUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTpyKUusTa Ha
VHCTPYMEHTa 1 Ca NpeAHa3HaueHi 3a ocurypsisaHeTo Ha besonac-
HaTa My ¥ NpaBunHa ekcnnoataLus;

- Ha BCWYKW BOAHW momnu (6e3 notonsiemute) U xuppodopy
TpsibBa Aa Gbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOAALMS OT-
Bop. [1pn xuopodopute NepuoanyHo ce NpoBepsiBa HansAraHeTo
Ha MeTarnHus KoHTeltHep(HansraHeTo TpsbBa Aa Obae B rpaHuuy-
Te 1.5- 2 bar).

BHUMAHUE! Xupapodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecocTar He
13KINIoYBaT aBTOMATUYHO NpY nUnca Ha Boaal

- NoBpefa Npu4mHeHa ot paboTa ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KosiTo ce
13pa3siea B [edopmMaLns Ha YNTbTHEHUATA 11 KOMMOHEHTATE Ha
nomneHata yacr.

- NOBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe W MPEKOMEpPHO nperps-
BaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha MPUETY B CEPBM3A MALLNHK € B
pamkiTe Ha eauH Mecell.

CepBM31Te He HOCSIT OTTOBOPHOCT 3a MaLLMHIA, HE MOTbPCEHM OT
COBCTBEHMLTE M eANH MeceL| Cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTta rapaHLys 3a 6atepun v 3apsaHN YCTPOIRCTBa, Kosi-
T0 “EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO/} AaBa 3a Teputopusita Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceLia 3a GaTepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a baTepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CpoK 3anoyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akymy-
BaHe. lapaHuusiTa NoKpuBa BCUYKA AEEKTH, Bb3HUKHANN npu
npaBunHo non3saHe Ha GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO,
cbobpasHo MHCTpykumsiTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopr-
Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa rapaHumsi, npunoxvuma npu n3dpoeHnte
no-Aony ycnosus, Ypes 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha fedekTi Ha
NpOAyKTa, 32 KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe fia ce
JoKaxe, Ye Ce Ab/kaT Ha fiedhekT B MaTepuana unu npu npous-
BOACTBOTO. ThproBckaTa rapaHLus € BanuaHa npyu npefocTassHe
Ha rapaHLMOHHaTa kapTa Ha MaluMHaTa, NOMbiHEeHa NPaBUnHo B
MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha npoayKTa 1 duckaneH kaco 6oH 1im
thakTypa. [apaHLyoHHaTa kapTa Tpsbea fia Cbabpka Mofen 1 ce-
pueH HoMep Ha akymynaTopHaTa MaLliHa, OkoMnnekToBaHa ¢ ba-
TEpWst W 3apsifHO YCTPOMCTBO, MME, MOANKC W NeYaT Ha ThproseLa
npojan KoMnmeKkTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOAM1C
OT CTpaHa Ha KNMeHTa, Ye e 3arno3HaT ¢ rapaHLMOHHIUTE YCroBMS
¥ aTaTa Ha rokynkara.

["apaHumsTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusita 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- NMOBPEAV Bb3HWKHAMN NpY TPAHCTIOPT, MEXaHU4HI NOBpeav /Ha
KOpryca 1 BCUYKN BBHLLHN €MeMEeHTU Ha

GaTepusTa 1 3apspHOTO, BKIKYUTENHO AeKopaTUBHW/, Mpu
APYTY BBHILHI Bb3EACTBUS U NPUpOAHI BeACTBUS KaTo noxapw,
HaBOAHEHWs!, 3eMeTPECEHNS;

- AecbekTn OT amopTM3aLMs, HOPMarnHO M3HOCBaHe 1 13xabs-
BaHe;

[apaHuusiTa 3a baTepusiTa 1 3apspHOTO YCTPOCTBO OTNasa B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMK HEMOMbIHEH) CepUeH HOMEP Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3U MOMbIHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLLEHWe Ha LIenocTTa, U3TPUBaHE UMW NUMca Ha eTUKeTa Ha
npou3BoauTens BbpXy 6atepusTa v 3apsigHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Crlyyai Ha NoBpeay, NPUUMHEHI OT HenpaBurHa yro-
Tpeba (HecnaseaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTaLs), uanyckaxe,
ynap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTY, HeBpexHo GopaseHe, 1 B cry4au, Ye
BCUYKM KrieTku B GaTepusita ca W3TOLLEHW MO KPUTUYHUS MUHM-
MyM;

- 3apexfaHe ¢ HeopurHanHI 3apsipHN YCTPOIACTBa, 3axpaHBa-
WyST kaben Ha 3apsHOTO YCTPOICTBO € yAbMKaBaH Unu noame-
HSH OT KIMEHTa, UMK APYTY BBHLLHM Bb3AENCTBIS B NPOTUBOPEYME
C U3NCKBAHWSITA Ha MPON3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mo-
andukaLms oT noTpebuTens Unu NPOMEHN OT HeyMbIHOMOLLEHM
nmua unu upmu;

- NPV M3non3saHe Ha GatepusTa 1 3apsiaHOTO YCTPOICTBO HE Mo
npenHasHayeHve;

- NOBPEAYN NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3MON3BaAHETO W CbXpa-
HeHneTo Ha GaTepusita Wunu 3apsHOTO B fipyra cpeaa OCBeH
nperopbyaHaTta OT MPOM3BOANUTENS (BMaXHOCT, Temneparypa,
BEHTUMNALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- 1PV TOKOBW Y/apU, FPBMOTEBILY, HABOJHEHWS, NOXapw, Apyrv
BbHLUHY Bb3AENCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalya Mpexa v ¢ Apyru
HEMNOAXOAALLY UMW HECTAHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTY B cepBu3a BaTepun 1 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B paMKiTE Ha CPOKa 33 PEMOHT- efH Mecell,
Cref KOITO CEpBU3NTE He HOCSIT OTFOBOPHOCT B Cryyai, Ye He ca
NOTBPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHUMst e CbrnacHo uaucksaHuata Ha 33MM u
3akoH 3a NMpefocTaBsHe Ha LM(POBO ChabpKaHue W LudpoBm
yenyru v 3a npogax6a Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE
notpe6uTensT Ma NpaBHI CPeACTBa 3a 3alLuTa cpelLly npoaaBa-
ya, KOUTO He Ca CBbP3aHM C Pa3XoAy 3a Hero, kaTo Tbproeckara
rapaHLysi He 3acsira Teau CpecTBa 3a 3aluuTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo oT TbproBekaTa rapaHLus NpofaBaybT 0TroBapst
3a nMncaTta Ha CbOoTBETCTBYUE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ Joro-
BOpa 3a npoAaxba cbrnacHo rapaHuusta no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npepocTaBsHe Ha LdpoBo ChbpxaHue 1 LiudpoBy yenyri v 3a
npogax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo CTokuTe He OTroBapsT Ha WHAVBMAYyanHUTe
M3MCKBaHWS 33 CbOTBETCTBME C [JOTOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3N-
CKBaHMS 3a CbOTBETCTBME W HA M3MCKBAHWSTA 3@ MOHTUPaHE Ui
VHCTanupaHe Ha CTokUTe, NOTPeBUTENsT MMa npago:

1. [ia NpeisiBi peknamaLs, kaTo noucka ot npofasava Aa npu-
Befle CTokaTa B CbOTBETCTBUE;

2. ja Nony4y NponopLMOHaIHO HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. iia pasBanu Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe Aa ubepe
MeXay PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce Okaxe
HEBB3MOXHO WnK B J0BENO 10 HENPONOPLMOHAIHO roneMi pas-
X04M 3a NpofaBaya, kato ce B3emaT npeAsuA BCUku obeTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHIUS Clyyail, BKIIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOsiTO 61 MMana cTokaTa, ako Hsimalle nunca
Ha CbOTBETCTBME;

2. 3HaUNMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fja 6bae NpefocTaBeHo ApYroTo CpeacTBo
3a 3aluuTa Ha notpebutens Ge3 3HauMTENHO HeyaobCTBO 3a Mno-
TpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTKaxe Aa MpUBefe CTokaTa B Cb-
OTBETCTBME, aKO PEMOHTBLT U 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHM UNK ako
6uxa AOBENM [0 HEMpOMOPLMOHANHO FONeMM Pa3xoam 3a Hero,
KaTo ce B3emar MpenBua BCUYKM OBCTOSTENCTBA, BKMIOYUTENHO
Tesnoan. 2, T.1un2.

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansBa-



He Ha LigHaTa MW Aa pa3sany [orosopa 3a npopax6a B cnegHuTe
cnyyau:

1. NpopaBaybT He e M3BBPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa
CbrMacHo 4n. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo € NMPUIOKIMO, HE € U3BbP-
LUMM PEMOHT MM 3aMsHa CbrmacHo un. 34, an. 3 1 an. 4 unu npo-
[aBaybT e 0Tkasan Aa Npusefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE CbINACHO
an. 3;

2. 10sIBM Ce HeCOTBETCTBIE BbNPEK NpeanpueTUTe oT Npoda-
Baya [eiiCTBIS 3a NpUBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME; NpU
HECbOTBETCTBME Ha CTOKM C AbAroTpaitHa ynotpea 1 Ha CTokw,
ChbpXKaLLV LMdPOBY ENEMEHTH, NPOAABAYBLT UMa NPaBo fia Ha-
npaBu BTOPU ONWT 3@ MPUBEXAHe Ha CTOkaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKuTe Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 31;

3. HECBOTBETCTBIETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa Unn pasBansHe Ha Jorosopa 3a
npogax6a,

4. npopaBaybT € 3asBUN UMK OT 0BCTOsITENCTBATA € SCHO, Ye
npoaaBaybT HaMa fia NpuBese CToKaTa B CbOTBETCTBUE B pasy-
MeH Cpok unn 6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MotpebutensT HAmMa npaBo Aa pas3Banu AOroBopa, ako
HECbOTBETCTBUETO € He3HauMTENHO. TexecTTa Ha JokasBaHe 3a
TOBa Aani HECLOTBETCTBUETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT Mpo-
AaBava.

(6) MotpebuTensT mMa nNpaBo Aa OTkaxe NnallaHeTo Ha ocTa-
Balla YaCT OT LieHaTa 1N Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo NpoaaBaybT
HE M3MbIHW CBOWUTE 3afibIDKEHVS 33 MPUBEX[aHe Ha cTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unn 3amsHaTa Ha CTOKUTE CE M3BbPLLBA
6e3nnaTHo B pamKkiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEAOMSBa-
HETO Ha npoasaya OT NoTpeGUTENs 3a HECHOTBETCTBUETO U 6E3
3HaunTenHo HeynobCTBO 3a NoTpebuTens, kaTo ce Bemart npes-
BIZ, €CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosiTo ca Gunu Heobxoau-
MM Ha notpebutens.

(2) 3a CTOKM, pa3nuyHK OT CTOKUTE, ChabPXALLM LMGPOBH ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpluBa Ge3-
NnaTHO B pamKUTE Ha eANH MECeL|, CYUTaHO OT yBEAOMSIBAHETO
Ha npopaeava ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
4uTenHo HeynobCTBO 3a NOTPeBUTENS, KaTo Ce B3eMar npenBu
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxoammmn
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHSABA YPe3 PEMOHT Ui
3aMsHa Ha CToKUTe, NOTPeBUTENST NPpesocTaBs CTOKMUTE Ha pasno-
noXeHue Ha npoAasavya. Mpu 3amsHa Ha CTokWUTe NPOaBaYbT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 06paTHO 0T NoTpebUTENs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbPLUBAHETO HA PEMOHT U3M1CKBA [JEMOHTMPAHETO
Ha CTOKUTe, KoUTO Ca 61Nk MHCTanMpaHi CbobpasHo THXHOTO ec-
TECTBO U Lien, Npeav fja ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK Korato
TE3M CTOKV TpsibBa fia GbaT 3aMeHeHH, 3abIKEHNETO Ha Npofa-
Baya [a PEMOHTVPA WM Jja 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA [EMOHTU-
PaHETO Ha CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETo Ha
3aMeCTBALLYTE CTOKW UMK HA PEMOHTUPAHNUTE CTOKM, Nk NoeMaHe
Ha pasxoauTe 3a AEMOHTUPaHE W MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaqe 3a obuyaiHata yrno-
Tpeba Ha 3aMeHeHITe CTOKM 3a BPEMETO NPeAy TsiXHaTa 3aMsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e MponopLMoHanHo Ha pas-
nuKkaTa Mexzy CTONHOCTTa Ha NOMyYeHnTe OT NOTpedUTENs CTOKM
11 CTOMHOCTTA, KOsiTO B1xa MManu CTOKUTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo CY [a passanu
[I0roBOpa Ype3 3asBreHne 4o NpofaBaya, ¢ KOeTo o yBeAoMsBa
3a peLLeHMeTOo C1 fja pa3sani AoroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACs CaMO 32 HAKOM OT CTO-
kuTe, IOCTaBEHN ChrMacHo [0roBopa 3a npodax6a, 1 e Hanvue
OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrmacHo 4. 33, notpe-
6uTensT MMa NpaBo fia pa3sanu J0roBopa 3a npopaxba camo no

OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKW, KOWTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 Mo
OTHOLUEHME Ha BCUYKM APYrA CTOKW, KOWTO e mpupobun 3aepHo
CbC CTOKUTE, KOUTO HEe CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa ce
ovaksa, Ye NOTpebUTENST Lye Ce Cbrnack fa 3anasu camo CTOoKu-
Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu goroBopa 3a npogaxba
M3LSANO UMM YaCTMYHO CamMo MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT focTa-
BEHWUTEe CbIMacHO AoroBopa 3a npopaxba cToku, notpedutenst
BpblUA Te3n CTOKM Ha npojaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe
1 He Mo-KbCHO OT 14 [HM, cyMTaHO OT AataTta, Ha KosTo MoTpe-
OuTensT e yBe[OMUN MpofaBada 3a peLleHneTo cu Aa passani
[noroBopa 3a npoaaxba. KpaitHnsat cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako
notpeGuTensT e BbpHan Nk U3npatiun ctokuTe obpaTHO Ha npo-
[laBaya npeay 13TnyaHeTo Ha 14-aHeBHUs cpok. Bendkn pasxoan
3a BpblUaHe Ha CTOKWTe, B T.4. eKCneaupaHe Ha CTOKUTe, ca 3a
CMeTKa Ha npoaasava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBa Ha NoTpebuTens 3annareHata
LieHa 3a CTOKWTe Cried TAXHOTO NonyyaBaHe Unu npyu npeacTaBs-
He Ha [oKa3aTencTBo OT MoTPpebUTeNs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. MpofaBaybT € ANbXKeH Aa Bb3CTaHOBM MONyYeHUTe
CyMW, KaTo M3non3Bsa ChLYOTO MNaTeXHO CPEACTBO, M3NOMN3BaHo
0T noTpebuTens Npu MbpBOHa4anHara TpaHcakLys, 0CBEH ako no-
TPEBUTENSAT € 13Pa3nN M3PUIHOTO CU Cbriacue 3a 3nonasaHe Ha
[pyro NnaTexHo CPeACTBO M NPy YCTIOBUE Ye TOBA He € CBbP3aHo
C pa3xoay 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTensT moxe Aa ynpaxHu npaeata cu no
TO31 pa3fen, kakTo cneaga:

1. 32 CTOKM, pa3nnyHy OT CTOKM, ChAbPXaLLM L(POBI enemeH-
TI, B CPOK 10 AABE OANHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa;

2. 3a CTOKM, CbAbPXalW LMdpoOBM enemeHTH, korato Aoro-
BOPBT 3a npopaxba npeAswkaa e[HOKPATHO MpeocTaBsiHe Ha
UndpoBO ChAbPKaHWe MM LmudpoBa ycmyra, He3aBUCUMO OT
TOBa flani HECbOTBETCTBUETO Ce AbMIKW Ha huanyeckuTe Unu
LndpoBUTE €NeMEHTN Ha cTokaTa, B CPOK A0 AiBE FOAMHM, CYuTa-
HO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa U NPefocTaBAHETO Ha LMdpoBOTO
CbAbpXkaHue unu Ludposata ycnyra Unu B pamkuTe Ha nepuoaa
OT BpeMe, nocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3npensTCTBa
npunaraHeto Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 33 CTOKW, CbbpXKaLLW LMPOBN eNemMeHTH, Korato AoroBo-
pBT 3a npopaxba npeaBwkaa HempekbCHaTo MpeaocTaBsiHe Ha
LndhpoBO ChAbpkaHMe unu LncpoBa ycryra 3a onpedeneH ne-
pvoA OT Bpeme, He3aB1CUMO OT TOBA Jjanu HECHOTBETCTBUETO Ce
[ObIKU Ha (M3n4eckuTe Uk LMdpoBUTE ENEMEHTU Ha CTokaTa,
B CPOK [0 ABE FOAMHN, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha cTokaTa 1 OT
3aro4BaHETO Ha HENPEeKLCHATO NpefocTaBsiHe Ha Lid)poBOTO Cb-
[AbpxaHue unn Lncposara ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbAbPXALLYM LMPPOBI €NEMEHTH, KOraTo [J0roBo-
pbT 3a npopaxba npeaBwkaa HenpekbcHaTo MpeaocTaBsiHe Ha
LdpoBO ChbPXKaHWe unu Ludposa yenyra 3a neproa, no-Abmbr
OT ABE TOAMHW, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKM Ha LudposuTe
€eneMeHTY Ha cTokaTa, noTpebuTenaT MoXe Aa ynpaxHu npasata
CV 0 TO31 pasaen B pamKi1Te Ha Cpoka Ha AelcTBue Ha [JoroBopa.

(2) CpokbT Mo ar. 1 cnupa aa Teye npe3 BpeMeTo, HeobxoanMo
32 U3BBPLUBAHE Ha PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha MoTpebuTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C ApYri CPOKOBE 3a MpeasBABaHE Ha V1CK, PasnyHm
oTTeannoan. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTFOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha
CTOKUTE, AbIXALLO Ce Ha feiicTBYe unu bespeiicTaie, BKMKOYK-
TEMHO Ha MpOMycK fa Ce MPefoCTaBsT akTyanu3auum Ha CTOKM,
CbAbpXaLLy LPOBN eNnemMeHTH, OT CTpaHa Ha nuLie Ha npeaxo-
[IeH eTan oT BepuraTa OT TbProBCKM CAENKA, Ma NpaBo Ha 1Ck 3a
obesLueTeHne 3a NpeTbpNeHn Bpeau CpeLly NULUeTo unn nuuata,
KOWTO Ca MPUYMHIMI HECHOTBETCTBIETO.
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: Eu rﬂma Ster www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTINTI:\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNI'\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Kkoristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:

- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list

- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.

- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.

- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.

- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.

- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.

- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.

- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 npousBeaeHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHA4apam BO COMMAacHOCT Co cuTe Baparba 3a 6e36eHOCT WTOo ce NpvMeHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha NpOou3BOAOT.
KynyBayoT/KOprCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMTHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBayoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBayoT
Koj NoTBpAyBa [eKa e 3arno3HaeH CO YCIoBUTe Ha rapaHuujaTta u co drckarnHa cmeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
OaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6pPO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,ecbexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3seadysBa Ha CrnegHnoT
HaumH: No Haw n3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBM [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CcepBucupaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NponucuTe NPONULLIaHM BO yNaTcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KynyBadoT npep Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, [a ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 fa ro KOpUCTM ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YyncTeHe 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

[apaHumjata He ondaka:

- ['y6erse Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosw v NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKM, MOFOHCKN pemMeru, pnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema n maTepwvjanu kako wTo ce: Padyku,kabnu, 6atepum, KyTumu, foAaToum 3a HamnojyBake, Bypruv, AMCKOBU 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, LWMUPIIX, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHW enekTpUYHM OCUrypyBaYu 1 3awTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBaka Ha TeNoTO Ha ypenoT, AeKOpPaTUBHU eNeMeHTU.

- 3awTunTa 3a ouMTe, 3alTnTa 3a cedere, TyMUpaHu NIoYkK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBakwe Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPUOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTta He ofroBapa Co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTa.

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha npousBoAoT e n3bpuLiaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneav M MHCTpyKUmnuTe
HaBeZleH1 BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- NledbKTOT e Nnpeau3BMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwTeTtyBaka NpeanaBuKaHn of paboTta co AOTpajaHu (MNu NOLLO NOCTaBEeHW) eNeMeHTU 3a cedere

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo of NPeKyMepHO KOpPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHWUecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KOIEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTuraat 3alTuTHUTE AUCKOBU, MMM APYrv AEMOBM KOV Ce [ern of coCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce o6e3beam 6e3beaHo paboTere Co YPeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MalumHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaa Ha ypeaoT oA npeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja 1 of HeJOBOMHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE
fenosu

- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBake Unn AonroTpajHa padota.

- CkpLueHo nerno 3a narepu o, cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3anyaHWKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMK BUMYLIECTO NeXuLITe

- OwTeTyBaka BO eNnekTprKaTa 3a Kry4oT Kako peaynTaT Ha npaLllmHa Uin KpLueke

- OwrTeTyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MeXaHM3amoT 3a 3akIlyvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT M LIMNWHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTepeTyBawe, AONroTpajHa ynotpeba unum npatumHa

- BaTerHatocT nomMery KnmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynorpeba
WK npatumHa

- OWTeTEHO LEeHTPanHOTO TpKano 1 kovHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nok1paHa KoyHMLa

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypefoT Koj e npumMeHa BO cepBuUCOT e 45 aeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a Mornpaeka Ha MalumHaral
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raé¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.o0., Slovencéeva 24,1000 Ljubljana
Tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢oucia »RAIDER” £xel oxedI100TEl KaI KATAOKEUAOTEI oUPPWVa e Tn AnpokpaTia TN BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIS AOPAAEIAG.
Mepiexopevo Kal TTESIO EQPAPHOYNAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H 1epiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel diKaiwpa va dwpedv uTTnpeaia £mdIOPOwONG acPaANITUEVOG TTEPIOGdOU eyyUNnang, EPACOV N KAPTA
€yyUnong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeYPAPn a1rd TOV TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNONG Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKR pnxavh ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopPdg.
Emokeun| kai ETNoTpo@ég yivovTtal 8ekTéG povo kabapiovtal pnxaveg!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAATTwua yyinon pag, £XEl wg €ENG: Katd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikataoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATAAANAQ Kal cUP@WVa JE TIG 0dnYieg.
MNa va eao@alioTei N ac@aAng AeiItoupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWYV va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTEPIOBIKOG KaBapIopdg Kal N owaTr) GuvTripnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwy
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIa UTTOKEIVTAl 0€ @B0Pd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0BNyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEUAVY, OPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kal avaAwoipa OTTwg: AaBEg, Tn pUTN, MTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiGKOI KOTTAG,
opikn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, ioKOI yia OTIABWON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO iB10 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxaviki BAGBN 010 KUTOG Kal OAa TO EGWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV SIGKOTUNTIKWY
- Ao@aAeieg HaTI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kail To BUoua
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTpdgeig Tou TTpokARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- ACUVETTAG (1 KEVO) TOV augovTta apiBud Tou GpBpou autol PE pIa CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATAOKAVWGON BAong utnpeoia
- ZnUIEG TToU TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTO TOV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTATN, TToU atroTeAEiTal atrd To S€0IUO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TwV HOvWOng TTou
TTIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAl ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIguol, EKPPAdeTal aTnv
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIEEIG
- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO Bi0KOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AGAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOMNG TOU
HETOU Kal €XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEI TNV AOPAAR KAl CWOTH AEITOUPYia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO QVTIKATACTOOE aTTd TOV TTEAGTN
- ZnJIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYN AgPIOPOU Kal QVETTOPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCaptnUaTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AeIToupyia ) g€ okdvn
- Broken @€pel koAGpo
- NapBdavovTag oTragpéva oTpaToTTeEdO PWAIG HTTAOKAPEI i} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepAIBGTNTAG TWV SOVTIWV TWV OAIEUTIKWY £pyaAeiwy (OTTaopEvVa, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okévn i pARgn
- Broken kiBwrtio TaxuTATWY (To KEQAAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTTd TNV KAEIdapI& punxaviopd
- H epgavion aguaikn ammoéoTacn PeTagu epBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu eBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEITOUpyia i o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyoKeVTPEG TPOXO KAl PPEVO (OTTOXPWHATIOPAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £PYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
EpyaoTipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atrd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia etmiokeun!
AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv Pe Tn oupfBaacn yia Tnv TWANon oTo TAaiolo TG XEX.
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WARRANTY CARD

Ne, date of invoice / cash receipt

(for details see the warranty conditions)

DETAILS OF BUYER

> NAME / COMPANY ......ccccueue e
% (be filled in by the employee)
2
S / 7 ADDRESS.
£ (be filled in by the employee)
&
K
2 SIGNATURE OF BUYER -
D Y % (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
Z working order and accessory)
K
X DETAILS OF SELLER
9
2 A X NAME / COMPANY ............... e ——————————
S \ 24 (be filled in by the employee)
2
XY ADDRESS. ......rirrnrirnnirane. et R R
Z (be filled in by the employee)
X
Z DATE / STAMP
X
g SERVICE REPORT
K
2
’ Receiving Date of . Date of .
D X % Protocol adoption Description of the defect transmission Signature
9
K
2
<
K
Q
&
K
2
¥
K
>
9
K
2
<

% Central Service: Bulgarla Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:
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+359 700 44 155 (free for the whole countw) %

O O O ) O O O O O O O O ) O O O O O O O O






EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



